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WELCOME 

Dear Student, 

We welcome you as a student of the First Year B.A. Degree 
Course in Indian Music. 

This subject deals with Paper Allied Subject— I — Sanskrit 
which you will have to study in the First Year of the Course. 

The learning materials for this paper will be sent to you 
periodically and supplemented by a few contact lectures. 

You must be aware that learning through correspondence 
involves a great deal of self-study. We hope that you will 
put in your whole-hearted efforts. 

On our part "we assure you of our help in guiding you 
throughout the course. 

Wish you all success. 



Allied Subject— I 
v> SANSKRIT 
Package— 1 



DIRECTOR 



II. SYLLABUS 



ALLIED SUBJECT— I — SANSKRIT 

'iVxt : 

L. Infant Reader: K. L. V. Shastri 

2. Krishna Karnamrtam : 50 verses (selected) 

I : 1, 5, 25, 26, 32, 41, 44, 55, 107. 

II : 6, 11, 15, 18, 21, 24, 28, 34, 35, 42, 44, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 58, 59, 60, 64, 65, 71, 81, 82, 87, 89, 
99, 106, 108. 

Ill : 3, 13, 20, 33, 44, 85, 92, 94, 99, 105, 107. 
(i rammer: 

1 . Verbs : Conjugation in Present Tense (lat.) , Imper- 
fect (lang.) , Perfect Past (lit.) , Imperative (loat.) , 
Future (lrt.) in Atmanepada and Parasmaipada. 

2. Infinitive of Purpose and indeclinable Past Participle. 

3. (a) Nouns : Declension of vowel ending nouns in 

Masculine, Feminine and Neuter Genders. 

4. Sandhis : Vowel and Consonant sandhis. 



IV Active and Passive Voices. 



HI. SCHEME OF LESSONS 

Lesson No. 



1. Introduction; Alphabets; Pronunciation. 

2. Consonants in Combination with Vowels. 

3. Conjunct Consonants. 

4. Infant Reader : Lessons 1 to 10. 

5. Infant Reader : Lessons 11 to 15. 

6. Infant Reader : Lessons 16 to 20. 

7. Infant Reader : Lessons 21 to 24. 
H. Infant Reader : Lessons 25 to 29. 
t). Infunl. Header : Lesson 30. 

10. Krishna Karnamrtam of Lilasuka — verses 1-9. 

11. Krishna Karnamrtam — verses 10-26. 

12. Krishna Karnamrtam — verses 27-39. 

13. Krishna Karnamrtam — verses 40-50. 

14. Krishna Karnamrtam — Analysis; Infant Reader ;. 
Annotation. 

Krishna Karnamrtam — Annotation; Grammar; 
Translation. 

15. Grammar — Nouns with different vowel endings; 
Masculine, Feminine and Neuter forms. 

16. Grammar — Verbs; Active and Passive Voices. 

17. Grammar — Infinitive of Purpose and Indeclinable. 

18. Nouns and Pronouns — Declension. 
10. SnndhlH. 



IV. OVERVIEW 



TM.h package of learning materials deals with all the 
iilnrLrcn lessons : 



V. STUDY UNIT 



1. INTRODUCTION ; ALPHABETS ; 
PRONUNCIATION 

OBJECTIVES: 

Music has an important role in elevating the mind not only 
through the melody but also by the mental attitudes (bhavas) which 
it produces in the minds of the singer as well as listener. For incul- 
cating in us a sense of deep devotion and leading us, thus, to the 
realisation of God and reaching salvation, music is the surest, simplest 
and noble medium. 

A galaxy of musicians beginning from Sri Purandara Dasa, Saint 
Tyagaraja, Sri Muthuswamy Dikshitar, Sri Syama Sastri and others 
have contributed much to this field. They were all well-versed in their 
mother-tongue as well as Sanskrit. 

This knowledge of Sanskrit has helped them a lot to understand 
the philosophical-cum-religious tenets contained in the Sanskrit litera- 
ture and thus has enriched their musical outpourings. 

In order to understand the true spirit of the songs of these great 
composers-cum-musicians and also the truths embedded in them, know- 
ledge of Sanskrit is essential. Besides. Sanskrit language has contri- 
buted much to the growth of Music and MuNirnlogirul I /iUTitturr. We 
find in the Sninn Vrrln, ihr Nntyn SuMni of Hlmrntn Mini other trcn- 
lincK wiillrn in lliio liiiiKiiriKi' IuimIiiiik upon in liniiiilly (|n«llnj{ with 



id. ihioiriical and practical aspects of the science of Music. Hence 
.1 mi in I v i 'I Sanskrit Language will surely lead a keen student of Music 
I Ir.n understanding of this great art. 

JJ.A. MUSIC CORt: — ALLIED SUBJECT 

INTKOIM ICTION: 

,\,mr.kitu is one of the oldest languages of the world. It is the 
iii-li in liiiinch of that group of languages known generally as the 
'linl.i Kniii|ii'iiir. Since Vedic times its literature has grown in depth 
.mil lni'iiilih and contributed much to Indian culture. Indian verna- 
i hI ii vi/ I'.iniil, Telugu. Malayalam and Kannada have been much 
inlliii in i d l>\ liiis ancient language, not only in the field of literature 
Inn iI'mi in iliiir philosophical, concepts. We can add with certainty 
ih ii ini|i.i< i h.is also been made especially by Tamil on Samskrta too. 

I In . I.itifi. n.tf •«-, Saihskria, is known by several names as DevavanI 
UllMt), i >.i ivt v;U (£sfy >Tsp)t' Surabharati ^TR^ft) and 

• ill mit.i I ilij ( jfi 'TT°T 'flRcfr). These names given to this language 

1***1 It .in i li.ii S ikila was a language of high order and employed as a 

illi i.iiy' lnii|iiiii|M- This language was used for intercommunication 
rtiiiimu lln nliul.us in spreading knowledge pertaining to various 
Id iilii In nl iiilv irli/.i,iun and philosophy. Mahakavi Daiwiin 
iimlii . lln lullnwiiif; observation about Samskrit ; 

•|t#i| nlM •!•< Mil il- fl^'imi ^sftf+T: 

NiMinkflMiii iiiIiim ili uyi v.ik ; 1 1 1 vk A 1 1 y a I ft i n i i h i uai 1 iln h (i.e., The great 
•il^Mn «ny llnii Hitinnkrliiiii is the lunniiii^c of (Jods). 
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This languages is also called Samskrta (tnFfTfr) which means a 
perfected, highly refined or polished language (^-4-3^^) (?T??>5W) 

SAMSKRTA AND CULTURE: 

As mentioned above, a great part of our cultural heritage is con- 
tained in the Samskrta literature. Beginning with the Vedic literature, 
the most ancient texts available to us in Sanskrit, upto the classical 
period when Kavya-s and Nataka-s and other forms of literature grew 
up we find a steady development of this language and its contribution 
to different facets of Indian heritage and culture. Samskrta not only 
nurtured its own growth but also influenced the other regional lan- 
guages of India, in their literary and cultural developments. Thus 
its contribution to an ever widening growth of India's rich heritage 
cnuilitl br overlooked. 

SCRIPT: 

For writing this language both grantha and Devanagari, or in short 
nagarl, scripts are used. The widely prevalent mode is to use Devanagari. 

PRONUNCIATION: 

In this language clear pronunciation of the alphabets is an impor- 
tant aspect. Wrong pronunciation of a word may lead to the word 
itself giving rise to a different or even wrong meaning, e.g. (pala) 
flesh, cfi?| (phala) fruit, cr? (vada) speak, (vadha) killing, 

(masa) black gram, ^r^f (masa) month, yjx (sara) arrow, 
(sara) lake. 

LESSON 1: ALPHABETS: 

The Samskrit alphabets run be divided into the two following 
group* : 
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VI I WITH: 

hj :i ■Si 3TT a 5 i ® 

{ i » 3 U s>_ 3; U bst 

t T © U r CS ?r 1 a>f 

rrcsr rraig} 3TT O 

aft au «?or at (a)in c^(ti) ar: (a)h (=?>/)«/!> 

In ilir vowels given above, the last two letters 3 and ar : are 
ktutwii ,n uiuisviira and visarga respectively. This anusvara is writ- 
ten lit- it dot above a vowel or consonant or as If 

Vlirtimi in ,i double dot by the side of the vowel or consonant. 

Hit H in no long ?r and only long *r e and 3f> 6 are found 
tMttitiiH lite vowels. 

|li> vowels in the above scheme are pronounced as below: 
u tin iii Roman a as in father 

i .in in it I as in police 

it «N in push Q as in rude 

n iin in there ai as in aisle 

it iin in so au as in cow 

111* i Mini I n ir pronounced very nearly as if a corresponding 
u hillnwH tli* lit 

M«»l>|f (W WRITING: 

V/U\\f williiiK the alphabets the main part of the letter is written 
Ml*t, \\m\ tfir perpendicular line which runs through the letter or 
widt h In put by the side and then the horizontal line e.g. 

I, «, <r. m or L, i/, t, or <*>, tf, <n- 



CONSONANTS: 
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These are classified according to the organs of pronunciation. 



VJUIICI <xll> 


f 


ka 


JrT 


Kna 


TT 
"1 


5 a 


tT 


cm a 


7T- 


i.i it 


Palatals 




ca 




cha 




ja 


it 


j ha 


of 


na 


Cerebrals 


z 


ta 


3 


tha 




da 


5 


dha 


<T 


na 


Dentals 


<T 


ta 




tha 




da 


SJ 


dha 


*r 


na 


Labials 


T 


pa 


q? 


pha 




ba 




bha 




ma 


Semivowels 


T 


ya 




ra 




la 




va 






Sibilants 




sa 




sa 




sa 











Aspirate | ha 



A stroke below a consonant ^ indicates that it stands by itself 
without any vowel following it. 

PRONUNCIATION: 

The first five groups of letters beginning from gutterals spg-jf 
and ending with labials q-^-jf are pronounced with tongue coming 
into complete contact with different parts of the mouth as follows : 

Gutterals — the sound uttered through the throat. 

Palatals — tongue touching the upper part of the mouth near 
the teeth (palate). 

Cerebrals — tongue touching the roof of palate. 

Dentals — tongue touching the upper row of teeth" 

Labials — Both the lips touching. 

The following letters are pronounced with the tongue, not com- 
pletely coming into contact with organs of utterance: 



*T — the palate. 

T llin roof of ihn palntc, 
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If — the teeth. 

W — the upper low of teeth and lower lip. 

e 

I'liii Intern uj^ q- and ^ are pronounced with a hissing sound, 
f *«l *|<1 i 0 exploding sound uttered in the throat. 

The ilillWnce pointed out in the letters given below should be 
WM«fitlly »(iidird: 

T "T I «T 9T I HI 

% & I 5 ST I 

Pi ml lux irnilitig the words given below: 
UN KM < I INK I: Words containing two letters. 



MKHMIHK II 



■if^r: 
















aftsr: 














iw. 




rr^T: 








IT 




am 








TC: 


"R: 










(TT: 












nnr: 
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EXERCISE III: Words containing three letters. 

3^ ^TT T&T 

W^T "TST "^3" 

3rsrtr ^spt 

•TTT * ^TS Srem 




COn/60/va NT<S (^Qww GujQ ^ yL 6^7^) 

id^ *^ ^M* O** 

Co. tr CU? jh' * 

, u 1 SL 3 

,2" .5 & Z <*t 

J- . J-l U ? - cU «LU«-*" "TWO. <ST«1 



u p<M> w * 4-*. - * -Sr^. J m*. l* 

f ,^ ^ ^ ^ 

<^ uu A*-y rtjj) 4*. <ro va «2J A*, cro ho» 1^. -6a- <rr\j 
^ <V ^' ^* 



2. CONSONANTS AND VOWELS 

The consonants given above have the short vowel 3T (a) in 
them to make easy the pronunciation. The consonant in its original 
form is ^ + ar = «p i All the other consonants also have the same 
feature. 

Eg.: 

^ + 3T = ^ «J + 3T = 1 

jt + 3T = T 5T + 3f = 9T 

The following vowel symbols are added to the consonants : 



Vowel 


Symbol 


ar » 


nil 




T 

l 




f 




T 


3 u 


o 


35 u 


cs 


* r 


c 


^ ? 


£ 


5T 1 


> 

c 


rr e 




r> ai 


* 


3fT o 




aft au 


■ > . ': 


at (a)m 




V (a)h 
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Consonant + Vowel Symbol 

+ an T 

+ * f 

+ f > 

+ * 

+ T *r 

+ «? 

+ * 1 

+ 3ft > 

+ Sft 1 

+ 3t 

+ 3T: _: 



EXERCISE : 

(1) Write the Cerebrals and Sibilants. 

(2) Combine the following letters ; 

^ + ^ s + 

«r + eft 9i; + 

T + 35 <\ + 

tl + rr xif + 



18 



•\ 


+ 


3ft 


V 


+ 


3f 










+ 


? 




+ 




s 


+ 






+ 






1 

T 


X 

5 


& 


+ 


3 




+ 





H (o) y- 



3. CONJUNCT CONSONANTS 

In this section the combination of two or three consonants 
are given. These combinations should be understood by the 
students since it is not possible to study any text without a 
good familiarity of these combinations. In Sanskrit two con- 
sonants one without the vowel content is joined with the next 
letter and written thus. 

Eg. : , sp + rr + q-T = $wrr 

Here ^ is joined with the letter qr and both the con- 
sonants are written together. The vertical line in the letter 
^ is removed and it is written alongside q- 

Similarly in T + sr + JT the line r is removed in ?r 
and joined with 7 as w and the final form is 

We shall divide these combinations into the following 
groups and study them : 

I. If there is a separable straight line in a consonant as tt 
then it is combined with a complete consonant by removing 
the straight line: T * 

EXERCISE ; Join the words given below as in the Eg. : 



3TT 


+ 


7 


+ 


5T 


= arrer 


(1) 




+ 




+ 


TT + T 


(2) 


sr 


+ 




+ 




(3) 




+ 




+ 


ft 


(4) 




+ 




+ 


JT 


(6) 


f 






+ 


ftf + TT 
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(6) g- + * + 3 

(7) ar + if + * + T 

(8) q- + vr k -+ i + fir 

1 1 . When there is no separable straight line in the con- 
liciuaiit ( i| ) then it is joined with the complete consonant 
l>v writing it under the complete consonant. 

+sr = 5^ + *T = ^ ^ + T = fT 
KXKKCJSE : 

Com bine the following: 

(1) q + <c + et + ftf 

(2) ?r + T + ^ !+ *T 

(3) |r + ? v + H + ?r 

(4) t + 5 + it 

(5) 3t + » + + X 

(6) % + s + ar 

(7) >t -1- 5 4- v 

(ft) * I * + «f + T 

(!)) * + if "I" «T 

(10) rr I s 1 sr + T -1 T 

I'll WIhmi j precedes a consonant or the vowel it. is 
wi llli'ii an ; 

f i i, i', ' + »f »r 

f I 1 ■ <\ » I in. 'It 
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J» 1 * 



/ 

/ 



EXERCISE : 

(1) £ + T + T 

(2) | + t + 5r + 

(3) + T + T 

(4) + T + 

(5) ar + -< + * 

(6) T + TT + T + a 

(7) sr + \ + ir 

(8) sr + + T ; + n 

(9) T + * + *T 
(10) + T + T 

IV. When t follows a consonant without a vowel con- 
tent it is written as follows : 

q + x = M ?r + T = 5T or er 

* + T = * S + T = S 

EXERCISE : 

(1) ir + + m 

(2) ^ ; + T + ?r 

CO + + * 

(4) <1 I * + ' 
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(5) ft + q: + T + ^ 

(6) 3 + | + + T 

(7) *r + ^ + t 

(8) t? + «T + > 

(9) ef + T + 

(10) q + f% + ^ + T 

(11) + g + 5 + T 

V. In combination with | the consonants take the fol- 
lowing forms. 

^ + * - W + * = 

^ + T= ir | + T = ^ 0 r ¥ 

NXJCIICISE : 

(1) +■ ^ +: it 

(2) ^ 4- t + ; 

(3) far + 5 + 

(4) arr + i + ?rr + s 

(5) )T + ? + + T 

(6) Wt + 5, + V 
(?) If, + ft: 
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IGX1SKC1&E : 



(8) 




+ 




+ 




+: tt 


(9) 




+ 




+ 






(10) 




+ 




+ 




+ *T 


in 


combination 


with consonants 


f 














+ 


TT 
*1 




v*i 








+ 














(1) 




+ 




+ 






(2) 


fT 


+ 




+ 


7 




(3) 




+ 




+ 


TT 




(4) 


T 


+ 




+ 


ST 


+ =T 


(5) 




T 






^1 




(6) 


5T 


+ 




+ 






(7) 




+ 




+ 




+ 


(8) 


*T 


+ 


5T 

4. 


+ 


?! 


+ * 


(9) 




+ 




+ 


TT 


+ or 




f 


h 




+ 


«F 




(ID 




1 


T 


+ 


T 




(12) 


<T 


1 




+ 




1- Vf 
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VII. in combination with consonants takes these 

forms : 

5r + q = w W + ^ = ssr 



+ 












+ 




(1) 


7 


+ 




+ 








(2) 


3T 


+ 


*l 


+ 








(3) 


9T 


+ 


T 


+ 








(4) 


ST 


+ 




+ 


?r 


+ 




(5) 




+ 




+ 








(6) 


ST 


+ 




+ 




+ 




(7) 


fir 


+ 


K 


+ 








(8) 




+ 




+ 






T 


(9) 


K 


+ 




+ 








(10) 




+ 




+ 








(11) 


4. 






+ 








(12) 




+ 




+ 




+ 





VIII. The following are irregular forms of conjunct 

5f = tf> or ^gr 

T = ST 

tT = tT 

q- = ST 

T — W 

41 - fl 



consonants : 

T, + 

^ + 

5 + 

* + 

* + 

<r + 
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EXERCISE : 







4_ 




-t- 


TcT 








TT 


_i_ 




\ 












1 

T 




i 

T 




1 

T" 






SIT 




3 


| 

T 










7 


4- 




1 

T 










T 


_|_ 




i 

t 


<? 






(1) 


of 


4- 




4- 

i 


3TT 


4- 




(8) 




+' 


IT 


+ 




+ 


% 


(9) 


aj. 


+ 




+ 


\ 


+ 




(10) 




+ 




+ 









IX. Split the following words and write 



(1) 




(2) 


*nf i 


(3) 


=t^?T 1 


(4) 


3f«3" ! 


(5) 


sfr»rf>r i 


(6) 




(7) 


c 


(8) 




(9) 




(10) 




(11) 




(12) 








(I'D 


l'r^'d*i«.'iM i 



4. INFANT READER : LESSONS 1 to 10 




3)IpT 3T5T: ! 


This is a goat. 




This is an elephant. 




This is a tree. 


?if «rrar i 


This is a girl. 




This is a garland. 




This is a creeper. 




This jis a Vessel. 


%i i 


This is an eye. 


3^ 1 


This is a flower. 


T«f: 1 


That is an elephant. 


tfT ^T?TT 1 


That is a girl. 


<ra q-raff 1 


That is a vessel. 


jr: T^fa 1 


An elephant goes or is going. 


ST3T: fassfcT 1 


A goat stands or is standing. 


c 


A tree bears fruits. 


TFT: TSffT 1 


Rama reads. 




A girl stands. 




A garland fades, 



*t?tt jwffH 1 A croptr put* forth flowers. 



€T5TT srsfrr 1 
35^ t%%?r% 1 

q>% 1 

srrsrt 1 
eft 1 . 
S*t q>3r 1 
stt^t 1 
^ qrt 1 
^ ^ 1 

^ qw: 1 
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Sita speaks. 
A vessel falls. 
An eye throbs. 
A flower blooms. 
A face shines. 

Two boys. 

Two fruits. 

These are two boys. 

These are two gods. 

These are two fruits. 

These are two girls. 

Those are two vessels. 

Those are two creepers. 
Two boys are reading. 
Two fruits are falling. 
Two girls are singing. 
Two trees bear fruits. 
Two elephants are going 
Two flowers are blooming. 
Two #yw are throbbing. 



LESSON 4 : 
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ar«ft fassrT: i Two goats are standing. 
*TT?T ^PTcT: I Two gardands are fading. 

"ttotcT: i Two creepers put forth blossoms 
5^ ^W: I Two faces are shining, 
^sft =r?^: I Two gods are speaking. 
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5?rr: I Swans, 

q-^rrf^ i Lotuses. 

i^T: I These are swans. 

m\: ?TcTT: These are creepers. 

mrrf*T t^TT^T I These are lotuses, 

ff irirr i Those are elephants. 

<TT»TT I Those nre garlands. 

«rrt>f wrt*r i Thus* «r<< frutt». 

tfirr ^nrf>ir i Swans are cackling. 

«TTTT; wrnrfrnT l Garlands fade. & • 

TWfftr **F7#cT l Lotuses bloom. 

TMT: TPTfar I Girls sing. ^ 

T3TT: T^f% i Elephants go. 

q"5TT: "T^^cT I Creepers put forth flowers. 

*WT: ftr*3f»fr l Goats stand. 
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qwnpn 1 f^gfjcT I Flowers blossom. 

«5*TTfa <T5ri^T 1 Fruits fall. 

fSTT: <5?rf??T l Trees bear fruits. 

5?ITfr *rerfar ! Faces shine. 

STATU T3?cfV Boys 1 

}■ read. 
Girls J 

In the above lessons 1-4 the demonstrative pronouns 'This' 
apre, «pj) f and 'That' at,^) in Masculine 

(M), Feminine (F) and Neuter (N) genders are given. 

Their forms in singular, dual and plural are also given. 
Singular : 

anro — This (M) 

pro; — This (F) 

%<m — This (N) 

Dual : 

— These two (M) 
1% — These two (F) 

. — These two (N) 

Plural : 

— These (M) (Three or more than three) 
fJTT: - These (F) (Three or more than three) 
^qjfa _ These (N) (Three or more than three) 

Similarly That. 



Singular : 

— That (M) 

*TT — That (F) 

^ — That (N) 

Dual : 

tft — Those two (M) 

% — Those two (F) 

% — Those two (N) 
PJural : 

% — Those (Three and more than three) (M) 

cTT: — Those (Three and more than three) (F) 

cTTfa — Those (Three and more than three) (N) 
I' resent Tense : 

HI Person Singular, Dual and Plural forms of verbs are 
'ilno given in this lesson. 

K«. : 

(tst:) v^fkt | An elephant goes or is going. 
(Wt) T-tfcr: | Two elephants go or are going. 
(Tvrr:) ^sfrr i Elephants go 6r are going. 
KXKHCISE : 

'00 Give the other forms of (Dual and Plural), 
(b) GJvu the forms In Sanskrit for the following : 
(i) Those two (M) (ii) Those (F) 

(Hi) Tin* (N) (lv) Thane (N) 

(v) Than two (F) (vl) That (N), 
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(c) Give the meanings of the following words : 

(A) (i) fcft (") 

(iii) qrwiT (iv) ?3T: 

(v) tt^tt: (vi) «ft 

(vii) 3T^: (viii) g^Tfr 
(ix); I 

(B) (i)irm?r: ( u ) 

(iii) qsf?^ (iv) 7<Tf% 

(v) ^grfHr ( vi ) fensff: 

(vii) j?n*rfar (viii) Fgw: 

(ix) ?<T>jf?<T | 

I.MMHON t>:/\ 

'I'lio clmiiitteer leads the chariot. 

Thu monkey* tint fruits. 

IUii I giiPM lo Ihti hoUHO. 

tfttra«n grain tframi, 
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Two boys are bringing water. 
Kings ascend the horses. 
I eat fruits. 

You climb the tree. 

LESSON 6 : - x ; 

/ 

We two go to the house by the cart. 

You two cross the river by the boat. 

The boat-man pushes the boat by the oar. 

The cartman beats the two bulls with the whip. 

The cart moves by the two wheels. 

The creeper shines by the flowers. 

The boy calls the moon with the hand. 

People go by their two feet. 

frnft Twr f**r<Tf<T i 

Women ahlnei by the huiband. 
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LESSON 7 : y 

Cows give milk to the calves. 

3ITT5T: 3TT5RTT WT^R ' 

The tiger wanders for food. 

^Tf^T«PT: 3T6T J T ; TT'T q-T5Mif T^f?^ I 
Girls go to the school for study. 

srTfrr^T: ynr ^%^nt ?r^cr • 

Girls go lo the garden for flowers. 

We go to the river for water. 

You all give grass to the horses. 

We read for knowledge. 

People go to another country for money. 

BoyN give money for education. 

Nolo lite following personal Pronouns in these lessons 

I 1T|JTT V You ^ 

Wn two NfTfTiT^ You two JJTTJ^ 

We (nil) «f»r«T, You (all) ^ 
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I. Translate the following words into English : 



(a) 


[1] 






[3] 


sprfa: [4] 




[5] 






L 1 J 


z&n [8] SMl 




ran 


a-rJrsCT- riO] ' 75m: 




mi 


fk^TirfcT [12] an^rqrr: 


(b) 


[i] 












[3] 






[4] 






[5] 




Translate 


into Sanskrit : 


1. 


The horses graze grass. 



2. We all go to the river for water. 

."J. You two cross the river by the boat. 

4. Monkeys eat fruits. 

5. The cartman beats the two bull with the whip, 
fl. A charioteer leads the chariot. 



I.KHHON ft: y 

l^flvwn full from tho branches. 
\Wun Ut Ink honi»y from the flow*™, 
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#3TM 3TffC: 5TTtlfcT 1 

The sprout grows from the seed. 

TOR <3T<T ^fa I ** 

The water flows from the vessel. 

The cow is afraid of the tiger. 

I get up from the seat. 

You get down from the tree. 

The river flows from the mountain. 

Rich men go to the city from the village. 

People bring gems from the ocean. 



LESSON 9 : y 

(1) The daughter goes to the husband's house. 

(2) The mother fondles the child of the daughter. . 

(3) The children are pleased by the song of the mothers. 

(4) The wife follows the order of the husband. 

(5) By the order of the father the son brings the sister 
from the house of the son-in-law. 

(6) We hear the sound of the cart. 

(7) You (all) drink the cow's milk. 



LESSON 10 ^ 

(THEY), wf (HEAVEN) 

(1) The crow sits on the branchy of the tree. 

(2) It Hies in the sky during day and lives in the nest 
in the night. 

(3) Frogs live in the wells. 

(4) They make noise in rainy season, 
(ft) This frog jumps on the ground, 
(fl) Flowers bloom in the creepers. 

(7) We see fruits in the trees. 

(8) Gems are produced in the ocean. 

(9) People live on the earth. 

(10) Gods remain (Or live) in the heaven. 
EXERCISE : 

I. Translate into Sanskrit : ' '. 

(1) Frogs live in wells. 

(2) The daughter goes to the husband's house. 

(3) You get down from the tree. 

(4) The wife follows the order of the husband. 

(5) Rich men go to the city from the village. 

(6) We see fruits in the trees. 

II, Pill up the blanks : 

(1) *T: fWT ~ ^ I (sTT^TW) 

(2) iTTfTT fast vTMT% (fffm) 

(3) m ?T5?q; STTEfmTT: I 

(4) ittt: srcrf?5r i (^fir) 

(5) <rirffir q#?r. i (stt'stt) 

(0). Of rgfo: (^f) 



III. (a) Give the meanings of the following words : 



(i) 




(ii) 


1^ 


(iii) 




(iv) 




(v) 




(vi) 


3fT<TT 


(vii) 




(viii) 





(b) Translate into English : 

(1) ?rmg FgTrfa-fcwfar r 

(2) f<T|: srtmi ger: amrflj: ssrcrrw znmfH 

(3) i <T#m^ '^ s^fa I 

^ (4) m ^rt: ^r^r i 

(5) 3j^' qtsm ^fTrssTfir i 

- (6) ^jt %r> : isflx fim i 

(7) TTT: ^pft fSTfa ■ ' ; 

(8) scrTRTcT sTCTfff I 



ft. INFANT READER : LESSONS 11 to 15 

.KSKON 11 : 

(1) Here is a vina (lute). 

(2) A musician plays on the vina. 

(3) Where is the bell? 

(4) Bell is there. 

(5) Rama rings the bell. 

(6) Sound of the bell is harsh. 

(7) Sound of the vina is sweet. 

(8) Malati plays well on the vina. 

(9) Malavika sings sweetly. 

(10) Cuckoo (female) warbles (sings) sweetly in the 
spring season. 

(11) All people feel happy by (listening to) music. 

A 

| I .KHKON 12 : 

(1) Here are a book and a box. 

(2) That is the 'Sabda Manjari' book of Krishna. 

(3) The cost of that book is one rupee. 

(4) There are two hundred pages in that book. 

(f>) In my book, 'Sri Ramodanta' there are sixty pages. 

„ ((I) What objects are there in this box ? 

(7) There are clothes, ornaments and money in that 
bpx. 

(11) This in the box of Hari. 
(U) llti oponn the box with the key. 
(10) The Ii«y (m- iti ilm linriU of Hurl or flopulH. 
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LESSON 13 : 

STARS 

(1) When do the stars shine ? 

(2) The stars shine in the night, 

(3) They do not shine in the morning. 

(4) And they do not shine in the night when the sky 
is covered with clouds. 

(5) When the Sun sets down then the stars shine. 

(6) They shine like diamonds in the sky. . 

(7) The king of stars is the moon. 

(8) The moon light is called as 'Candrika'. 

(9) I count the stars. But I am unable to count them. 

(10) They are innumerable. 

(11) Among them twenty-seven stars beginning with 

. Asvini are important. 

&> 

EXERCISE : 

I. Give the meanings of the following words and use them 

in sentences : 

(1) *g (2) m (3) *T 

(4) 3 (5) q-^; (6) * 

II. (A) Translate into English or Tamil : 

(1) TwsnFT t-tt srvrvRt i 

(2) rtwrf W*iwt «rHfrPr vprnnfvr wnrft *r ftir* i 
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(3) JuerfMn - ^ nrf^ 1 

(4) fTsrarori tvssj i 

(5) sptf%Vn ^Ft *Tf t « 

(6) fJTt ff^iW 35T3?Tfa" I 

(B) Translate into Sanskrit : 

(1) Rama rings the bell. 

(2) Here are a book and a box. 

(3) Stars shine in the night. 

(4) There are two hundred pages in that book. 

(5) Musician plays on the vina. 

(6) I count the stars. 

Ill Combine the words in A with the words given in B 
form meaningful sentences : 





A 


B 


(1) 






(2) 






(3) 


%4 ^: 




(4) 






(5) 


*R STT'TTT 




(fl) 
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LKSSON 14 : 

BROTHER AND SISTER 

Here a boy and a girl are standing. Those two have 
returned from the school. That girl is the sister of that boy. 
What are they doing ? They are talking (or conversing) . 

That boy did not read the lesson yesterday. The teacher 
beat him. His sister told that news to their father. The 
father threatened that boy. That boy, angered by that (or 
becoming angry by that) scolded his sister. She threatens the 
brother with her fore-finger. 

Rama ! Did you go to-day morning to your sister's 
house ? Oh, Sir ! I did not go. I shall go to-morrow or the 
day after. What did you do yesterday evening ? Yesterday 
evening I went to the market with my father. 



LESSON 15 : 

(TWO) HANDS 

Rama ! Get up. Show your (two) hands. With which 
hand do you write ? Oh Sir ! I write with this hand. That 
is right hand. The other one is left hand. In one hand there 
are five fingers. In both the hands there are ten fingers. 
There are various lines in the palm. 

Let Rama sit. Let Krishna get up. Oh Krishna ! You 
touch your two eyes with both the hands. What do we do 
wllli our eyes ? We see with our two eyes. We do work 
with both the hands. There are two eyes for other beings ; 
but no (two) hand*. 
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KXKRCISE : 

I. (A) Fill up the blanks with the correct form of 



(!) ■ — : — tt mm I 

(2) 

(3) , 

( 4 ) *TT 3?^WT l 

(5) ;r>Tfr ' 

(6) , ^ 4T . 



(B) Translate into Sanskrit : 

(1) Sir ! I write with this hand. 

(2) She is threatening the brother with the fore-finger 
(."{) What do we do with our (two) eyes ? 

(4) That girl is the sister of that boy. 

(5) There are five fingers in one hand. 

(6) Sir ! I did not go. 



6. INFANT READER : LESSONS 16 to 20 



LESSON 16: 

WRITING 

Who is this ? That is a boy. What is his name ? His 
name is Krishna. What is he doing ? He is writing. He is 
writing a letter to his brother. 

What are you writing ? I am writing Sanskrit copy- 
writing in the copy-writing book. By copy-writing letters 
become beautiful. 

What is your name ? My name is Raghava. Raghava, 
why are you not writing ? O Sir ! I do not have a pen. 
Without pen how can I write ? O boy ! You come to the 
school daily without pen and book. Don't do like this. O Sir ! 
•Going to the house with Krishna, I shall bring the pen. Do so. 

(1) = with, along with. This is always used 
with a word in the Instrumental case. 

(a) TT^fT e| tftrrr «pt*t » 

Rama went with Sita to the forest. 

(b) fat: a? 

I go to the house with (my) friends. 

(2) fatrr = without. This also is used with a word 
in the Instrumental case. 

(a) sr^R fcfJTT ^^jfk 5T ^^<T I 

Without water lotuses do not grow. 



(b) ?fa fa?r waTfa ? -Emftr i 

Without him even the atom does not move. 



I.KH80N 17 : 

SCHOOL 

In this school there are four classes. These seven 
(Undents are reading in the fourth class. See the picture. 
One boy is standing. The others are seated. The boy who 
in standing, is telling ( Hpsrofa ) the answers for the question* 
( viu.rr-rr'T ). 

In which class you are studying ? I am studying in the 
third class. How many students are studying with you 
( "I'rr >°r??). Four boys and three girls are studying with 
im». On the whole we are eight classmates. In the second 
flnss two girls and three boys are studying. In the first class 
there are five boys and five girls. 

( JKAMMAR : 

Tn this lesson the numerals in different genders are 
l{lven : 

tr^ : one (M) xn$j (F) trspir (N) 

gft two £ | 

arsT: three fow. sftfsT 



^Efjr: four 



LESSON 18 : 



SPORTS 

It is now evening. See ! In this play-ground six boys 
are playing with the ball. The ball is made of leather and 
filled with air. Hence when beaten it jumps up. 

Those boys are running here and there and strike the 
ball with their hands and feet. One boy is sitting on the 
ground. He is tired because of playing for a long time. His 
body is perspiring. He, after taking rest for a while will play 
again. 

When the sun sets down then there will be no light. 
Then they all will go home. 



EXERCISE : 

I. Use in sentences the following words : 

(l) ftr^rr. (2) srr^r 

(3) ^Tffr* (4) tr^r 

(5) ^: (6) H 

II. Translate into English : 

(1) farr wrt iwrfo ? 

(2) ^ ^ otstt: ijafa ^s*rar qsf% I 

(3) irspt vreRT: *pfT STfrEj: i 

(4) : -mi <Tfsp£f fcre % i 

(5) ^r^fr: **furT frfirij: 3"T%T gf^CcTW I 

(6) 3tf f«£r?r ^ srmrft- i 
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W 3-qTRTR: — Wffri-anrT. 

(2) 

(3) J | ( ^ 

(6) - ^ ^ ( ^ 

IV. Combine the words in Column A with Coli » 

correct sentences • Column B and form 



correct sentences 
A 

(2) ^ ye(k w*raf 

( 3 ) cTW Tj-r^T 



B 









(4) 






(5) 


V: f% 




(6) 






(7) 






(8) 


<ftorf 
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LESSON 19 : / 

FLOWER-BUNCH 



Here is a flower-bunch. This is a beautiful bunch of 
flowers. This pleases the eye by its appearance and satisfies 
the sense of smell (nose) by its fragrance. See, one bee is 
standing on that. It is drinking the honey from the flowers. 
Hence the bee is called as 'madhwpa' (^7) 

Bees drinking honey buzz sweetly. They play moving 
about from flower to flower. The colour of the bee is bluish- 
black. They have two shining wings. In their face, in th© 
place of moustache there are two hairs, resembling the letter 
' \ Therefore they give pleasure to the people who see 
them. 

Do not go near the bees. They may sting you. Enough 
of curiosity. Come, let us go home. 

NOTE : 

(1) Jrgq- — literally means the one who drinkl 
honey, i.e. bee. 

(2) t<E3?*T is the letter 'x' = equal, 

(3) ' in- ' is a negative particle used in the sense of 
do not. 

Eg. : *n *r*® i Do not tell a lie. 

*n f s I Do not do. 

17 siwmj Do not go. 

(4) arq-JT — enough. This is used with a noun in 
the Instrumental (3rd) case. 

Eg. : 3t?tjj «r?|?r I Enough of wealth. 

anffij vftofifa i Enough of food. 

Vfl 1 «Tl*r • Enough of fo«r. 
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LESSON 20 i 



RAINY SEASON 
This is rainy season. See! The sky is completely 
covered by clouds. Everywhere showers of rain are pouring 
down. People abandoning their jobs have gone home. The 
birds troubled by cold remain on the branches of trees. Far- 
mers only are ploughing the fields. They sow the seeds in the 
ploughed fields. 

In the rainy season the wells and tanks are filled with 
water. Rivers also flow breaking the banks. Everywhere on 
the ground grasses grow. Trees and creepers become full of 
tender shoots. 

Where have you started (going)? I am going to the 
shop. It is raining ( ) (is it not ?) Hqw ^ you ? 

There is an umbrella in my hand (i.e. I have an umbrella)'. 
Umbrella protects people from heat and rain. Therefore the 
umbrella is called 'atapaira' and 'varsatra' ( srm ^ > ■ 

NOTES : 

(!) TTiT — alone, except. 

(a) xmm wk frf if i 

There is no god other than Rama. 
0>) gtff: TOJ arsr arf W: I 

Suresh alone came here. 
(2) sr% — towards, to. 

( fl ) ariT nj irfer T^rfir i 
I K" lo |.h« Iiouno. 



4f) 



(b) »TT ^TVTT^t STfcT TS^fa I 
She goes to the college. 

(3) srfe q-gfer i — It is indeed raining (or rain 
In fiiHliyf). 

(4) 3rraq-g- — That which protects from heat (3TT5TT) 

— That which protects from rains (=T<??) 

EXERCISE : 

I. Use in sentences the words given below : 

(1) TTHfa (2) JTfT 

(3) amV (4) srfa 

(5) <m (6) ^ 

II. Translate into Sanskrit : 

(1) The birds troubled by cold remain on the branches 
of trees. 

(2) There is an umbrella in my hand. 

(3) The bee drinks honey from the flowers. 

(4) They sow the seeds in the ploughed fields. 

(5) Then they will go home. 

(6) One boy is seated on the ground. 

(7) Therefore the bee is also called madhupa. 
(H) Don't go near the bees. 

H (O) h- 



7. INFANT READER : LESSONS 21 to 24 

I.IC&SsON 21 : 

TWO FRIENDS 

Long ago in the country of Cola there were two friends. 
Of the two one was keen on learning ( fcfgrfiw: )• Th & 
oilier one was bent upon earning money ( ERftnr: ). The 
fiithrrs of those two were very poor. Hence those two by the 
command of their fathers went to a foreign country. 

The one keen on education, joining a school there, picked 
(i 1 1 luluontion. The other became employed in a certain mer- 
cliuiil's .simp and earned much money. 

AI'Iat ten years those two started towards their country. 
Whoii those two were going through the. forest, the chest of 
money of the one interested in wealth was snatched away by 
I In' Uilevi'N, Hence he became penniless, (poor — favff: )• 

When tlmy came back to their country, the king of that 
country Heelng Vidyapriya as well read, made him the minister. 
Dhmuiprlyn, finding no other way for his livelihood, became a 
Nt'i'viint under that minister. See the greatness of education. 
TJim1 Im why people .say that "The wealth of education is the 
tfrwatwt pomoMlon." 
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NOTE : 

L (1) 3Tcff^ — very, ver y much. To be used while 
indicating quality. 

Eg.: ar^ftW <JZ: ■ very clever 

3T5f^ *far: ■ very poor 

3Rf)T8r ^g: : very soft 

(not sr^cT T£: ) 

(2) sr^cPT 1 — much. To be used when denoting 
quantity. 

Eg. : sr^rT*r SPT^ : mucn wealth 
sr^cf ZWR ■ much grain 
sr^cf Sffr»r : much food 

(and not artfta ) 

IL jrfqw i ■ Indeclinable Past Participles. 

(For notes on this see Grammar part of the lessons.) 

in. w when added to verbs in Present Tense, gives the 
sense of Past. 

(1) artffirt* : earned 

(2) nwftr «T : went 



52 

I.KSSON 22 -Y^ 

; PARROT 

This parrot remains bound in a cage. Cage is made of 
iron rods ( )■ Why are the parrots put in the cage? 

When parrots are taught they speak clearly. Therefore people 
ditch the parrots, keep (them) in the cage, and teach them. 

The appearance of the parrots is also good. Their two 
wings are green. Their beak is red. A few parrots are of 
vii negated colours. They are very attractive. 

Mostly parrots are born (found) in the hot countries. 
They live either in the hollows of trees or cavities of the stones. 
They eat ripe fruits, grains and chilly. Salt is poisonous for 
I he parrots. Therefore do not give the food mixed with salt 
hi Iho parrots. 

INOTK : 

I 'Tifr'T The adjective changes the gender according 

to the noun that it qualifies. 

(h) TTpjfj-q-. «n?r: •' beautiful boy. 

TTpjftuT ?r<rr : beautiful creeper. 

?*T"ftir«T ^JSTHT : beautiful garden, 

(b) q-^T: '• pleasant sound. 

Ttg^T ?«rr*fr : pleasant pitch. 

nR^r : pleasant music. 

I V \\ + sfeffa s . This is substituted for 3f when these 
two arc combined. 

Similarly 

\('\ l Mi't v'lt'.l'i "Ti' f; T: -«r*r«r*j I nmftJWT<r 
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EXERCISE : 

I. Give the answers in Sanskrit : 

(1) In which country the two friends were living ? 
When? 

(2) What did fsrerrfjpr do in the foreign country? 

(3) What happened to SR-fire 1 when they were 
returning to their country ? 

(4) Who was employed as a minister? Why? By whom? 

(5) How is the cage made ? 

(6) How are the wings of the parrots ? 

(7) Where do the parrots live ? 

(8) What is poisonous to parrots ? 

II. Fill up the blanks with the adjective wf\q using 

correct gender : 

(1) arc ST**: i 

(2) 5;* ■ tIgHT l 

(3) ?TT ' STcTT ' 

(4) iifrrfjr wrfa ■ 

LESSON 23 y 

SKILL OF THE OLD MAN 

Once a certain old man, going to another village, became 
tired on the way. Therefore he, for taking rest ( fespTTT )> 
went to the trunk (bottom) of a mango tree that was nearby. 

There were ripe fruits in that tree. The old man had 
a desire for them. But ( qr ) he was unable ( qr 3?wfta ) 
to climb the tree and take them. 

Really (or fortunately fasjtrr ) a few monkeys remained 
in that tree, eating fruits. Seeing them the old man was very 
happy. What did he do ? He, taking a few stones, threw 
them aiming at the monkeys. The monkeys, angered by this, 
having plucked (plucking) a few fruits threw them towards 
the old man. The old man taking them with joy went to his 
mlondcd place. 

' O, Ihf nMII of llu; old mini.' 



I.KHSON 
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SRI VINAYAKA 

Who is this? This is Lord Vinayaka. Who is his father ? 
1 1 In lather is Lord Paramesvara. Who is his mother? His 
mother is Goddess Parvati. His brother is Lord Subrahmanya. 

See ! The body of Vinayaka is like that of a man and 
Mn face is like that of the elephant. Hence he has the name 
' < .Mjanana the elephant-faced one. Though his face is like that 
«>r hi. elephant, yet he has only one tusk. But the elephant 
»'«:. two tusks. Like the elephant there is a trunk in his face. 

Vinayaka is the presiding deity of obstacles (who 
-moves obstacles). That is why children worship him while 
.■".nmoncing their studies. He, being saluted ( j^W; ) 
"'"ii removes ( apft^fr ) obstacles. Govinda worships Vina- 
vnlu, daily. Because of that he does all things without any 
..(.Nlm-le. You also worship Vinayaka daily. For you also, in 
»N .your endeavours there will not be any trouble. That is 
why. Mil people pray thus :_ » 0 Lord, having a curved trunk, 
I'lf! body, brilliant like crores of Suns, remove for ever all the 
"l»«tiicl,. H in all my endeavours (attempts)." 
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EXERCISE : 

I. Give the answers in Sanskrit : , 

(1) What did the old man do when he felt tired ? 

(2) Where were the fruits ? How were they ? 

(3) What did the old man do when he saw the 
monkeys on the tree ? 

(4) What did the monkeys do ? . 

(5) How is the face of Vinayaka ? 

(6) What do the boys do before they begin their 
studies ? 

(7) What happens when Vinayaka is worshipped ? 

II. (a) Explain with reference to context : 

(1) fasrTHPT stfarm ststtt't i 

(2) spsrofa foftti ^ T z ^ 1 

(3) . 3T^t pr*q- ^tmr^ i 

(4) areftsq ' T^TT'T'T: ' ^fW ' 

(b) Explain fully in English : 

^■^513- ^ppr sptfeg;4" srrsrtT i 



8. INFANT READER : LESSONS 25 to 29 

LESSON 25 : 



SUBUDDHI AND DURBUDDHI 

In a certain formost locality there were two friends. 
Of the two one was Subuddhi (a good boy) and the other one 
Durbuddhi (a wicked boy) . Once those two went to a garden 
on an evening. There were tasty fruits in the small trees. 
Seeing them Durbuddhi said thus — " O Friend ! Let us 
gather a few fruits and take them home." 

Then Subuddhi said thus — "O Friend ! Do not do like 
that. The watchman of the garden may punish us." Not 
paying heed to his words Durbuddhi plucked a few fruits and 
placed them in the hands of Subuddhi. 

In the meanwhile the keeper of the garden coming there 
threatened those two. Frightened Durbuddhi said thus — 
" Sir, these fruits have not been plucked (lit. made to fall) by 
me. But these have been plucked by this friend of mine. I 
am not the culprit." Hearing that the garden-keeper beat 
Subuddhi. 

Therefore, 

Association or Friendship should not be had 
with the wicked. 

J 

LESSON 26 : 

CHAITRA AND MAITRA 

Ramatirtha, a teacher had two students called Chaitra 
and Maitra. Those two were living in two rooms near the 
teacher's house. 

Once the teacher in order to test their sharpness of 
intellect gave them each one, one rupee and said thus — " This 
is a very small amount. In spite of this you purchase and 
bring such a thing by which your two rooms will be filled." 
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Chaitra, going to a certain farmer's house, purchased 
»truw with that money. Then he himself bringing that, filled 
Liu: room with that and informed the master — " Sir! The 
room has been filled." The teacher said with sorrow that what 
lie has done is not correct. 

Maitra going to the shop brought a lamp. He lighted 
that, kept it in the room and informed the teacher — " Sir! 
The room has been filled." The master nodded his head with 
joy and appreciated him saying "Well done." Since then the 
affection of the teacher for Maitra increased. See! the sharp- 
ness of the intellect of Maitra. 

NOTE : (Lessons 25, 26) 

(For explanation see Grammar part.) 

(a) tfisnfa + amnr = ^r^rm^ i 
ttktcttPt + qarfa =TTf5T5n?^?rrf5T ■ 

In these words the letter ' 5 ' in the first word 
joins with the a? (stt) in the second word. Then q- is 
substituted for ' %' in the first word. qjvTTfT; 

Eg. : 

w;j l sH-arTT-T 1 wpj + 7+3trt;j 1 WT«iRrij 1 

(l>) '1> I H'HK'R ■rTT>T'' J T , T r T 1 



I.KMHON Tl 'r 

THE COCK 

In 1.1 1 Im picture there are one cock, two hens and a Jew 
chichri ( nfH'liT: )■ There is a red crest on the cock's head. 
I In colour is variolated ( f^: ) and charming. But the 
i'iiIimii" of the hen i:; grey. There is no red crest on its head. 
Thone young ones always move about with their mother. 

The cocks mainly eat the bits ( ) of grains 

(mi 'l 4,»rM) • They scattering the dust heap with their 
(two) feel, search for food and pick out with the beak 
( <i ~ <{ )■ 

Cock.; d.tily gel up very early in the morning. Crowing, 
loudly th'-y wake up all beings early in the dawn. They make 
nolrio in ii hic.h pitch as though saying "Oh People, enough of 
Hlm.p, I he ni|;lil. has ended and morning has come. Open the 
t<ynn Open the doors. Leave off bed before sun-rise." 

Ilrwlni: Iheir crowing a few people get up from the 
hml miuI ftiiK"H<' themselves in their duties. The cocks crow- 
lug hi every <|iinrtiT in the night give the time (or indicate 
Ihi' lime) 
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LKSSON 28 : ^ 

SHEPHERD 

See here ! Here a herd of sheep and goat is going. The 
person who is going behind the herd is the shepherd. He is 
leading the sheep and the goats to the forest for grazing. 
There, they eating as they like fill up their bellies. They eat 
not only ( q- %^?f ) grass, but also ( f%?g ) the leaves. 

The shepherd bears his family with the milk of the 
goats and wool of the sheep. Goat's milk is an excellent 
medicine. With the wool of the sheep woollen blankets 
( sfrwt: ) for protection from the cold ( gfciRsrnrTq" ) and 
valuable and beautiful garments are made. Hence the sheep 
sheep and the goats are very useful animals. 

This shepherd was in the habit of sending his son with 
the sheep to the forest. One day that fickle boy, who had 
gone to the forest, for the sake of fun shouted loudly thus, 
"Tiger, Tiger." Then the neighbours ( STTfatuTRo": ) ran 
to his side taking weapons. There was no tiger there. The 
boy, seeing them who had come there, lau,ghed. They went 
back angrily saying thus — "This boy, a rogue, is speaking 
a lie." 

Then on the next day a tiger came. Seeing that the 
frightened boy shouted thus, "Tiger, Tiger." Thinking that 
he was falsely shouting just as the previous day, nobody went 
there. The tiger ate the ears and nose of the boy. Troubled 
by that pain, he remains in the house itself. Therefore now 
this shepherd leads them (the sheep) to the forests. 

People take the true words of the one who is a liar, as 
false. Therefore even for fun lie should not be spoken. But 
oIwhvn truth should be said. It is also said thus — Tell the 
Trull). Do righteous deeds. 
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i,k:;kon na :"' 

TRUTH TRIUMPHS BUT NOT FALSEHOOD 

Long ago in Suvarnapuri there was a rich merchant. He 
hud two wives. Of the two the elder one was a barren woman. 
Bui. the younger one gave birth to a boy. Both of them 
nourished (brought up) the child with affection. 

Then after some time the merchant died. His entire 
wi-nllh goes to the younger one, who had an issue. But the 
elder one did not bear that. Therefore she thought thus — 
II I say that this child is mine ( tt^it )j then ( crf§ ) 
l hi:; huge amount of wealth will come to me." Thinking thus, 
iihc started going, taking the child. The younger one pre- 
vented her ( JTRilfcr W )• 

Then those two, quarrelling went to the judge. Both 

r 

of Ihem said in his presence, "This is my child. This is my 
clil Id." The judge in order to know the secret of the quarrel 
told his servant thus, "If this child belongs to both of them, 
divide this child into two equal pieces and give it to them." 

Hearing that the elder one spoke loudly — " Well O 
Lord! Well! Let it be done so." But the younger one 
becoming agitated said thus — "O Lord! Let this child be 
hers and not mine. Therefore let this child be given to her 
alive." 

The judge hearing that, smiled and decided that the 
younger one was the mother of the child. He gave the child 
to her. But the elder one went away being laughed at by 
puople. Therefore people say thus : 

" Truth triumph* hut not falsehood." 
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STORY WRITING (Model) 

Sanskrit literature contains several stories for giving 
instructions regarding the value of education, friendship, skill 
of people and such other topics. The following story is also 
one like that. In this story how the intelligent people act 
is also illustrated. 

There were two students Chaitra and Maitra for Rama- 
tirtha. They were living near the teacher's house in two 
rooms. 

Once the teacher wanted to test how intelligent they 
were. So he gave them each one rupee and asked them to 
purchase something which will fill their rooms. 

Chaitra went to a farmer's house and purchased hay. He 
filled his room with that. Then he went to the teacher and 
told him that he has done what his teacher had asked him 
to do. The teacher went and saw what he has done. He was 
not satisfied with that and felt unhappy. 

Maitra purchased a lamp from the shop. He lit it and 
kept it in his room. The teacher went and saw that. He felt 
very happy and treated him with more affection. 

From this story we can understand this. Filling of a 
room is not to be taken literally. Maitra was intelligent and 
so he understood the teacher's idea. That is why he bought 
the lamp and lit it, the brightness of which filled the room. 

In this story how a mere study is not enough but one 
should intelligently apply the instructions given to one, 3s 
explained. 
EXERCISE : 

Write other stories also in the same pattern. 

(1) Two friends gft fl^T^Y 

(2) Old Man's Cleverness. 

(3) Subuddhi and Durbuddhi. 

(4) Chaitra and Maitra. 

(5) Shepherd. 

(6) Truth Triumphs and not Falsehood. 



0. INFANT Ifi; M)i;iC : LESSON 80 

Ul'ADESAMALA 

I RTiiomicriDN : 

Since long learned people tried to elevate the human 
mini] l)y advices given through short verges. These verses 
. nni.u,, m; .xim.s io r human conduct and ideas on such other 
topics. The Indian mind always tries to reflect upon human 
allairs and taring about philosophical speculations. This was 
• ml now to them. The Vedas, the Upanishads, Epics like 
Maluibharata and Puranas are rich in such advices. Several 
1 1 'I lies J ike the four human values ( EPT-arsf-^rpT-ifTgT ) 

formed the subject matter of these verses. The society bene- 
lllcd much by the study of these verses. However these verses 
a Ian deal with such other topics as education, friendship, fate, 
ell'orLs, good and bad people, etc. 

These verses were collected into anthologies or compila- 
tions of such verses. They were called Subhasitavalis. In the 
lesson Upadesamala also we have such a collection of verses. 

The Vedas stressing the necessity for speaking the truth 

nay <?* f g^f ^ , 

In the Upadesamala the necessity for education is given 
(v. :;). In this verse it is said how a person will suffer when 
he is not given education. In another verse how education 
becomes complete is described srr^prfcr TT^T > The edu- 
i-alcd person is honoured everywhere. This is explained in 
another verse (v. 7). - 

The difference between good people and bad people is 
given in some verses. Snake, a poisonous one, and the wicked 
between these two snake is better since it bites only when 
Kale has ordained so. But a wicked person gives trouble to 
ms ul every step ( fltfcfr'fr: ). Unfortunately at times 
I In- results of the misdeeds of wicked people give trouble to 
good men. As an example Ravana took away Sita. But the 
ocean had to bear the pain of the bridge being built across 
( m: TTu% )• 



h;i 



Tliu «i ii ii I people nrt* always engaged in helping others 

w in- 1 1. mm Mir wicked onea are even vigilant to give trouble to 
n|him This In found in a verse ( 'fd^R T fafTT )• 

Mot rover (iod has created several objects like the Sun, 
lltii union, 1 1 era, rivers and a few other objects only for helping 
mIIh im The Sim makes the earth keep awake, provides light 
fin ullieiii and not for its own self. So also the clouds rain 
ion I I ic tp the crops grow but they do not eat it themselves. 

KITnrla are necessary for doing anything. However great 
oiiii nitty ho lie cannot achieve anything without making efforts 
( i|flV B ,| h<(||vr.M ) ( sreftr: ^3 )• 

Thf minds of good people never get changed. They are 
1 1 lu | he mi Ik v ocean which does not become curd whereas 
the i'uvv'n milk changes into curd after some time ( t^t^oTT'T )• 

Tin l.li triumphs is illustrated in another verse ( 

Thun several social and moral aspects of life like earn- 
ing niiiiii'v, aci|iiiring education, who are to be treated as 
fat hen, unit mothers are all explained through these short 
vniat'n These verses which are short and simple touch our 
limirln and elevate our minds. 
KXKIKMHK : 

I (I) Explain— imtft 3R?t zmT I 

(2) Explain — Ti%<ti f^far: j?T: i 

(.'I) Who are the six relatives ? 

(4) ?r ?rr faerr ?r tot* i —Why? 
It. (live the full meaning of the following verses: 

(!) war ^tjr;. 

(2) g?fjr: "FcT^:.. 

(-0 ^irur: ^T5T?^ 

111. (1) Bring out the importance of education and how 
it is acquired, as given in Upadesamala. 

(2) What is the difference between good and bad 
people ? 



LESSON 30 : 

^sptt^tt 





. . . The ornament 




. . . for the sky is 




. . . the moon 




. . . for the women 




. . . the ornament is 




. . . the husband 


^fas^T: 


. . . for the earth 




. . . the ornament is 


TT3TT 


trie King. 




(but) for all people. 




. . . learning 




... is the ornament. 



In this verse the importance of learning or education is 
pointed out. The moon illumines the sky in the night and 
brings beauty to it. But for the husband, the women will not 
have a place in society. The king brings prosperity to the 
earth and people. Hence he becomes an ornament to the earth. 
All these serve only one thing, in bringing beauty to a parti- 
cular thing. But education brings beauty for all people. 

2. jtt?TT • . . The mother 

9T5T: • • • is an enemy 

fq-^tr ••■ (and) the father (also) 

jrfr ... is an enemy 
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... by whom 

*m: • • • the b °y 

■T qifecT: • has not been made to study, 
(for) that boy 

T Wfa% • • • does not shine (has no position) 

^pfmrdT • • • in the middle of an assembly 

(of learned people) 

irqT • • ■ just as 

5PT7; ... the crane 

ypjqtft . . . among the swans. 



This verse also describes the importance of education. A 
boy .should be tfiven education by his parents. Otherwise they 
become enemies to him. For he will be of no use. When ne 
jjoe.s to an assembly of scholars he won't be able to say any- 
thing as he is not educated. 

He will be like the long-beaked tall crane among the 
beautiful swans. He will not fit in the company of educated 
people. 

. That 
. learning 

which is only in the book 

. that 
. wealth 

. in the hand of another 



ITT 

faSTT 
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. . . when time of necessity 




. . . arises 




... that 




... is not 




. . . learning 




. . . that 




... is not wealth. 



Learning should be picked up, absorbed and kept in the 
mimJ. It should be under our control. So also wealth should 
l>e In our possession and not in another's hand. Because they 
(Uk> education find wealth) will be of no use when the time 
iif necessity arises. Thus this verse brings about the import- 
ance of keopin'g in the mind what one has learnt and the 
wealth within our reach. This is stressed so that we may not 
Joel sorry when we have to make use of them and they are 
nut within our reach. 





. . . If one is after comforts of life 




. . . he should abandon 




. . . education (or study) . 


faOT«ff %tf 


. . . If one is keen on education 




. . . he should set aside 




. . . the comforts of life. 


w 


. . . How can 


f*r«rr 


. . . onot*cqulr«! education 




, , , If he want* to enjoy 




the pleasure* of lift* ? 
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jcT: • • • ^ ovr can 

g-^jT . . . one enjoy the comforts of life 

fa^rrfan: ■ • • if he is interested 

in education? 



The idea is one can acquire learning only by hard work. 
If one wants to enjoy the comforts of life then he should not 
go after education. 



5T0T9T. 


. . . Moment by moment 




. . . education 


*s - 


Qhmilri he nicked UD. 


3T«f ^ 


... \,&0 aiSUJ WcdlUl 




. . . should be gathered 




... bit by bit. 




... If you waste 




even a single moment 




. . . wherefrom can you pick up 




. . . education ? 




... Likewise if even a small 




amount is wasted. 




. . . how can you gather 


WW 


. . . wealth ? 



The way to pick up education and the method to gather 
wealth are Bhown In this verse. 
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A person should pick up education moment by moment 
without wasting time. So also without wasting even a small 
nmount (that is without spending even small amounts unneces- 
surily) one should try to gather wealth. 



(i. 



<TT?PT 



From the teacher 
one picks up 

one fourth of his education. 

Another quarter 
the student 

by his own intelligence. 

From his class-mates 
another quarter is obtained. 
And 

the remaining part 
in due course. 



The poet says how one acquires education. According 
to him a student gets one fourth of his education from his 
lonelier. By his own intelligence he develops another quarter 
of Iho education so acquired. A third quarter is developed by 
(ilHcuHwion with his class-mates. The rest, the student builds 
In course of time. 



7. 



... A wicked person 
, , . Ih hIiowii regard 
. . .' In hid houMn only. 
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In the village alone 
... a lord 
... is respected. 

. .. The king 
... is honoured 
... in his country. 



faOTT ... (But) a 

learned person 

••• is shown respect or honoured 

ijgrs '. . . everywhere. 



In his own house a wicked person will be respected, 
But when he goes out people will try to keep away from him, 
A landlord or a rich person and a king will be honoured res- 
pectively in his own village and the kingdom over which he 
rules. But an education person will be given respect every- 
where. The respect for him is not limited to his own house 
or place where he is. Thus learning has got immense value. 





... The father 




. . . and 




. . . the one who gives initiation 




... and the one 




. , . who impart* 




, , . iidueutlon 
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4TKT1T?TT ■ • • °ne who gives food 

Wffr^fr • • • the one who protects from fear 

(the one who gives protection 
in difficult circumstances) 
tr^ q-flf ... these five 

fw*: **r5TT: • • • are to be remembered 
(considered) as father. 

For a person these five are like father — one's own 
father, the preceptor who gives initiation into the religious 
duties, the one who gives food, the teacher who gives education, 
II )« person who gives protection when there is danger or mis- 
fortune. 





. . The teacher's wife 




the queen 




. . . elder brother's wife 




... similarly 


<Tt#TT<TT 


. . . the mother-in-law 




. . . and 




. . . one's own mother 




. . . these 


7*ff 


. . five 




. . . are to be considered as mother. 



Those live ludlcH are to be treated as mother — the 
tntcher'i wife, etc. 



nw IT 


. . Truth 


TTcTT 


. . is the mother; 




. . knowledge 




. . . is the father; 


SPTf 


. . . good conduct 




. . . is the brother; 


rTCTT 


. . . mercy or kindness 




. . . is the friend; 




. . . calmness 




... is the wife; 


WITT 


. . . patience 


<T?T: 


is the son; 




. . . these six 


jpt sTT^r: 


. ... are my relatives.. 



In this world for a person these are the real relatives. 

Speaking truth protects one like mother, etc. 

11. ^f-. ... a wicked person 

sfnfiffT - ••• does 
a-ef ^tt ... a misdeed 

• • • but really 

... the result of such an action 
... in experienced by good men. 
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SUTTiM : • • ■ Havana, the ten faced demon 

^tJTfJ • • • stole away 

■TrSTT'JT ■ • ■ Sita. 

<r ... But 

^ST>T . . . the trouble caused 

by building a bridge 

Ttfeir: • • • was felt by the mighty ocean. 



Wicked people do some misdeed or mischief. But the 
one who suffers is really the good people. This incident serves 
hn on example. Ravana the demon took away Sita. But a 
lnitl;{e was to be built across the ocean for getting her back. 
So the ocean had to undergo this trouble and pain when stones 
were thrown into it by the monkeys. 

Between 
the serpent 

and the wicked person 
serpent 
is better 

but not a wicked person 
(than a wicked person). 

The serpent 

bites 

because of fate 
but 

the wicked person gives trouble 
at every step. 



12. 



Serpent and n wicked person are compared here. Of the 
two, serpent 1m bitter, Because It bites only when fate acts. 
Hut the wicked person H'vph trouble to another nl ovory fUep. 
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IS 



here* 
14. 





. . Just us 




. . a good person 




. . is always ready 




. . in helping others 


fPTT 


. . Similarly 




. . the wicked person 




. . is always 


y|<|fij? 


. . . ready 




. . . in giving trouble to others. 


arison between the good and bad person is ir 




. . . Avoid 




. . . the company of the wicked. 




.. Take to 




. . . the association of the 




good people. 




. . . Day and night 


5* . 


. . . perform (do) 




. . . good deeds. 




. . . Kemember 




. . . always 


arfvrP>TcTt 


. . . that life is not permanent. 



'11ml 1h, we all will die one day. This life is only 
temporary. So do good things ulwayo. 
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I ft. KjtiiT«f*f •■• l' 1 on<-' Ivulf of n vpi»p 

srsrsTTfT • • • I shall tell 

?T^^ . . . what has been said 

?T?«I^frfe5 • • • in crores of works. 

"TCtwr*: • • • Helping others 

q-^q-Tq- ... leads to merit. 

q-^cft^Tir ... Giving trouble to others 

qT<TTT . . . brings destruction or sin. 

The importance of helping others and not doing harm 
Id unybody is brought about in this verse. All the works speak 
only about this according to the poet. 





. . . The sun 




. . . the moon 


SRT: 


. . . the clouds 


fSTT: 


. . the trees 




. . . the rivers 




. . the cows 




. . . and good people 




... all these 




... in this world 




. . . have been created 




... by god 




... for helping others. 
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All those things referred to above help only others. 
They do not live for their sake. For example the sun and 
moon provide light only for people. The clouds rain for the 
sake of others only. Crops grow and people eat it. The clouds 
do not eat the grains produced by the rain. 





. . . Efforts 




. . . boldness 




. . . courage 




. . . intelligence 




. . . physical strength 




. . . the capacity to win 




. . . where 




. . . these six 




. . . are present 


?T5T 


. . . there 




. . . the god 




. . . helps. 



If one has these six qualities god gives a helping hand. 
Without these one cannot get god's support. 





. . . The ant 




... merely by crawling 


TTfrf 


. . . travels 




. . . even hundreds of 


jftuRTTt 


. . . yojanas. 
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3fr5^r' ■ • • Without taking efforts 

(Without moving even a step) 

sR^ftsfq - . . . even if it is Garuda 

T T^fa • • • cannot move 

tT^-' q-^r • • • even a single step. 

■* 

Effort is necessary for doing anything. Ant is a small 
living thing, but if it takes efforts it can travel a long dis- 
lunce. But Garuda, who can fly very well, if it remains quiet, 
then it cannot move even a single step. 





. . . One should really take 




. . . efforts . 




. . . the fruit 




. . . may come 




... just as the cat is able to get. 




. . . Since its birth 




. . . there is no cow (for the cat) 




. . . but it drinks 




. . . milk 


ffTrTW. 


. . . daily. 



One should always take efforts and do things. He should 
mil he worried about the results. Fruit will come in due 
CDlU'Hc. The cat does not possess a cow. But it goes to several 
houm'M and drinks milk daily. 

20 *V*(Wt ■ • ■ Aftor havinu nbmtrvod well 



the action 
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3pT: 3Tf<T 
?frT: 



of a person (whether 
it is good or bad) 

another person also 

does 

a misdeed. 

People in the world 

follow one another (blindly). 

Thus the people 

do not care for truth. 



People in this world follow blindly one another. They 
are not careful enough to see whether the action done by a 
person is bad or not. Without looking into this, they do any 
misdeed done by another without any discrimination. Thus 
the world appears foolish in this respect. 



21. 



The milk 

of cow and other cattle 

becomes 

curd 

on. the next day 
or 

immediately.. 
But 

the milk in the milky ocean 
even now does not 
become curd. 



'Iffm k*h fjn I low .•iin Ilir iv I,.. rlwiMKi' III Hie Utlillltln 
«'.' Mi-rtil. in. 'ii ? 'Pin- milk of ciiM.Ii> Ixtoimch <«iir<J elllier lod/ty 
'"' fl "i"e "IIkt day. hut. milk in (lie milky ocean renwilriH 
I In. ''/mi,, oven now. 'I'liis exampk, is given to show that l.ho 
mind of ureal, people remain the same at all times in their 
aliunde like helping others and other good activities. 



-rpR: ■ ■ ■ Prosperities 

^frr ... are for great men; 

^ 3TTT x: ■ ■ . and misfortunes also 

T^clt it<t • ■ • are for great men only. 

*FS: . . . The moon 

sffa% 3"sSr • • • increases and 

. . . decreases 

H 3 ^ • • • but never 

^TT^TTT: ... the cluster of stars. 



(iood and bad times are only for great people. That is, 
LI i <•:!<> people alone can face fortune and misfortune. For 
example, the moon increases and decreases whereas the clusters 
of stars which are small things remain as they are. 





. . . For the one who ploughs 




the land 




. . . there is no 




. . . famine; 




. . . for the one who meditates 


•Trf?er 


. . . there is no 
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•ll'I'Mf 

* ll f • 1 - 1 . I' nl ' the one who kec|m i|iiltil, 

(or calm) 

. . . there is no 

.rifrfT • ■ ■ qu:irrel (or light) ; 

^ • • ■ and 

vjnW: • • • to the one who is always 

vigilant 

;fvfrvT • • • there is no 

•il'jf . . . fear. 



For the farmer who ploughs the field there is no ram I lie 
lie does not face any evil times. The person who In ealm 
does not face any quarrel. The person who is devoted l,u 
god does not commit any sin. The person who is uwuku, I ha I 
is, who is careful need not be afraid of anything. 

24. gpr: . . . The practise of virtue 

or following Dharma 

3>rqf=T . ■ ■ leads to victory, 

H 3TST*f : . . . but not doing evil deeds 

(evil act brings sin). 

*w ... Truth 

*rzrfa . . . triumphs. 

ffT^f ... Untruth can never stand. 

fff*r> • • • Patience 

srofa . . . wins. 

^ 3pTrsr: . . . Anger can never win. 



God 



are victorious (they conquer). 



The demons do not win, 
but they face death. 



STT^mTrf 

%!T5r srfgr 



Just as 
the water 
that falls 
from the sky 
reaches (goes to) 
the ocean 

so also the respects offered 
to all Gods 

reaches 

only Lord Vishnu. 



LESSON NO 10 



KRISHNAKARNAMRITA OF LILASUKA 

INTRODUCTION: 

In Sanskrit literature there is a branch known as Lyrics. 
These are short and elegant poems which have great 
emotional appeal. The hymns of the Vedas can be called 
as devotional lyrics since they are addressed to the Gods. 
There were several devotional lyrics written in Sanskrit 
which had religious and philosophical imports. In the classical 
period many poets and philosophers and saintly men 
composed innumerable verses praising their favourite 
deities. 

To this class belongs the Syamala Dandaka of Kalidasa 
Stotras of Sankaracharya, Muka Pancasati of Muka, 
Mukundamala of Kulasekhara, Siva Mahimnastava of 
Puspadanta and the Krishna karnamrita of Lilasuka or 
Bilvamangala. Traditional accounts say that he was leading 
a bad life in his early age and took up to the path 
of devotion to Krishna through the initiation given by 
Somagiri an ascetic. His work, the Krishna karnamrita 
is a very sweet poem and contains about three hundred 
verses distributed into three chapters. These verses describe 
the enchanting beauty of the Lord who was born as 
the cowherd lad, the exploits of his boyhood and his 
and his affection for the cowherd girls. Lilasuka appears 
to have been a native of Malabar. Because of the melody 
and simplicity of style and the theme being well known 
this is one of the most popular lyrics in the country. 
These verses are also selected for musical rendering and 
dunce because of the emotional appeal and rhythmic nature 
of the verses. 
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The Krishnakarnamrita abounds in rhythmic verses and 
full of meanings. In the verses describing the Rasakrida 
the phrase <H*«i*n W^U is repeated. These verses 

are also metrically attractive (3ismwjmi*i) 

A dream sequences is described in this work. 
This deserves special mention: W^t wmfl^etc. 

Apart from this the deveotees spiritual fervour finds 
a place in some of the verses. The author's Prema Bhakti 
Rasa is clearly understood from a study of this work: 
sqftwf 3^3% ^^; *TT ^ $fopKI^ etc. 

Several sport sjlilas) are presented in this work. - 
playing on the flute (f^t J^fWtf.:) bringing of Parijata 
HifWd tij^rqj stealing butter f^R^T,* crawling 

child T^m<, eating mud ^rfo^t ^PcW^Rasakrida 

A few other beautiful verses which describe his 
childhood pranks are *TT<r: fa^j ^N" I etc. 

l. tern#r- sfafa*Tr#rfc- ^ 
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tafa SRW - fafarTT 

^n^t 5 11 
w% w% ^5 11 



SHI KKISIINAKAUNAMHITA OF UIASUKA OH IIII VAMANdAtA 

Section (Asvasa I) 

etc. 

1. §My preceptor (teacher) itkPlft: Somagiri f^mfrri 
who is like the gem Cintamani which given all the 
desired things ^PTfcT is always victorious ^ and fti^i^l 
the preceptor who instructed me in controlling the senses 
^fRF^ the Lord f^rf%ft^fn%: Krishna, who has on 
his head the feathers of the peacock is victorious. 
^ (The Lord whose) Tr^-^dVW-3te&3 the feet 
which resemble the tender leaves of the Kalpaka tree 
(the wish-yielding heavenly tree) where SR^t: the Goddess 
of Victory begets *ftfflm^TK*r the pleasure of 

the svayamvara very easily, (i.e.) Victory comes easily 
to one who remembers the Lord's beautiful feet. 

A divine gem which gives all the desired 
things. 

The teacher of Lilasuka. 
A heavenly tree which gives to us what all 
we wish. 

Chosing a bridegroom by the bride he- 
rself. 

Lilasuka opens the Krishnakarnamrita with a verse 
which praises the author's preceptors. First the author 
salutes Somagiri who taught him the Krishnamantra. 
This teacher was like the Cintamani gem which gives 
*what one desires. Then he (Lilasuka) salutes his favourite 
God, Lord Krishna, who showed him the way for 
self-restraint. Then the feet of the Lord are praised. 
The feet of God are very beautiful and soft like the 
tender shoots of the heavenly Kalpaka tree. Since 
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the feet have the capacity to give prosperity and victory 
to the devotees they are compared to the Kulpaka 
'tree which ha s the ability to give what one desires. 
So by honouring the feet of the God one easily gets 
victory. The goddess of Victory comes of her own 
according to 2 person who seeks protection at the 
feet of the God- 

2. - 1$mf - - That Lord's lotus 

like face which is gently beautiful with the nectar 

- like pleasant S1 *ule JT^' - ftn%-fW - Wfi%cT - JT^|r 

- and those abundant locks of hair which 
are attractive with the feathers of intoxicated peacocks 

- c*hR^ and those broad-eyestafa TO and 
that Krishna wftose effulgence is indescribable ^JTfW 
shines ftr*^ for a long time it in my heart 

fWrfW^T-irc^r - *T#r which is very eager to 
swallow the me^t of worldly pleasrues. 

In this verse the poet describes the lotus like face 
of Sri Krishna which is beautiful with a charming 
smile. His locks of hair are made attractive by the 
peacock's feathers. The poet feels the presence of 
that bright Lord in his heart. He says that this wretched 
heart is running after the evil pleasures of life very 
eagerly, the pleases which are only like meat attached 
to the iron hook of fishing rod. 

3. *0$w|-4r£ O! ifloon like Krishna ^rwr - ^ - 

by. your benevolent glances steeped 
in mercy cTTW - twfcw - 5\m - hfcf with the grandeur 
of your childhood which is full of youthful sports 
^ and aTTJOTTcrr enriching the world 3fi|m^ra*K 

with your wonderful acts make pleasant *T 

my eyes. 



The devotee's strong desire to have a vision of 
the Lord is brought out in this verse. Krishna's youthful 
sports are many and varied. His glances full of mercy 
are there. If such glances from the eyes of the Lord 
whose face resembles the moon, fall on a man then 
what else is there. These glances, the wonderful sports 
of the child Krishna, - if one can visualise these 
surely his life will be happy. His eyes would have 
achieved their purpose. 

When vff&^t can 1 see ^T^TTJ those glances 
<*iftf^ - $*w<4 - 3^5" - WTJ which are as dark 
(black) as the petals of blue lotuses found on the 
banks of the River Jamuna toftr ^WT - ^fo - ffl^mi 
which (glances) are full of waves of mercy ; 
or else when ^fcT gToft - - frR^TC will the sound 
of the flute give fa#T a^cf: cTfaq; delight to 

my heart - jrftf m - «RT - ^ - ffl$FTi the 
sound (the music from the flute) which is pleasant 
like the cool rays of the moon adorning the head 
of Siva, the enemy of Cupid. 

The merciful glances of the Lord Krishna and the 
sweet music that comes out of the flute played by 
him form the theme of this verse. The glances, which 
are abounding in mercy, which are sending thus waves 
of mercy, are bluish black like the petals of lilies. 
The bluish black colour is exceedingly charming. 

The musical notes that come out of the flute played 
by Krishna give delight to the heart of the devotees. 
This pleasant sensation is compared to the cool rays 
of the moon which adorn the head of Siva. 

Siva is the destroyer of Gupid. This is referred 
lo here. Sivn Ihih I he urcNcrnl moon on his head. 
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5. tfjfa I know ,| UII your fa m dMunnl f4 ™ 
is wonderful in all (he three worlds (am 
rfo beyond comprehension). ^ ^ and that ^ 
^eiiess (or childish eagerness) m on my part ^ 
- is something that cannot be describe( 

by words^ Therefore what^n% can I do ^hW 
to see with my eyes g^TOW your face 

which is like the lotus ^ - £fr? ^ [ ™ 
which is attractive with the beautiful playing of the 
reverberating notes of the flute. 

The poet's strong desire for seeing the beautiful 
face of Lord Krishna is expressed here. He knows 
well that the Lord's sports have been excellent and 
wonderful. They have a strong effect on the minds 
of the people of the three worlds. But the poet's 
desire to have the vision of the Lord Krishna is very 
strong and cannot be described in words. Though 
i may be fickle on his part, the poet cannot set 
it aside his desire to praise the Krishna. 

This. strong yearning to see the face of the God, 
which is like the lotus, is there. The lace Is still 
more attractive since it is charming with the reverberating 
musical notes coming out of the flute played by Krishna 

6 ' oT^JL^' the Kinsman of the helpless £ 
OHari, the one ocean of mercy f^tfj^ 

1L W . r° Ut Sedng ^ these W 

days rtr are .useless. *T ^ O alas!^ How 
* I shall spend them. 

The devotee considers the days spent without seeing 
fhe Lord are useless. The lord is the helper of the 
helpless W He is the only one storehouse of 
mercy. Hence he is like the ocean of mercy. So 
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a day spent without having a vision of him is useless. 

^[T 5 Indeed when <ftfW will I see ?R your nii^ 
lotus like face ^p-HimR^n-H which is always unfading 
smile ; W - - 3rem^ in which the lips are 

beautifully red like the bimba fruit, - 3Tt£ - f^T 
- TRTfT 1^ - 'ffa^ from which is coming forth 
music of the flute made more attractive by the 
pleasantness of joy. fawq^ fajc* - - 3^ - 

g^P^ which is gently charming with the broad tremulous 
eyes. 

Poet Bilvamangala's desire for seeing the beautiful 
face of Lord Krishna is very strong. Here in this 
verse he describes how that face is. It is beautiful 
like the lotus. It is pleasant always with a smile. The 
musical notes from the flute played by him are made 
pleasant by the joy of the Lord. Moreover he being 
a child his glances are tremulous (i.e.,) the eyes are 
always rotating out of apprehension. So the face which 
has all these is naturally attractive. There is no surprise 
in that that Lilasuka is always yearning to see this 
face, the most beautiful one. 

WW{ I truly assert and say that ffij; r M\\i*{ that 
childhood of yours cT^ - q«WKN«^ and that lotus like 
face of yours ffi^ that mercy ^ those cfttflch'dltftT: 

beautiful sportive glances ^ and rTr^ ^^4*^ that beauty 
of yours W that T^J^fW Mti gentle and prosperous 
- smile of you (O Lord Krishna) are difficult to 

be seen in other Gods. 

In this verse the poet emphatically asserts that 
several beautiful things* are unique to Lord Krishna 
and they cannot be seen in any other deity. The 
childhood of Krishna full of wonderful sports .(^^ 



tapMl^ffi?) the mercy of this Clod, the gentle 
and t harming lace, the soft smile which brings prosperity 
all, these belong only to Lord Krishna. The admiration 
and deep devotion of Lilasuka for Krishna make him 
say like this. 

9. WW^ O Lord. vfK if *rftrTJ my devotion r^fa to you 
T^rr-fV^-fW^" who has been born as the divine 
child ^r: because of our good luck (or merits 
done in the previous births) ^TT^ has become f&TcTCr 
firmly established (in our hearts) gfart (then) salvation 
^rT serves us of its own accord 

ffa^r-3*3ffoi with folded palms. The 
other things viz. virtue, material welfare and sensual 
pleasures "H^JIcfitflTi will wait for approaching us at 
the proper time (or for instructions from us). 

In the first verse rVrlwM^Pd etc. the poet said 
that whoever serves the Lord with devotion and 
remembers his beautiful feet, to him success, itself 
approaches. In this verse what such a strong love 
for God will give. God will surely bless his devotee 
and lead him to salvation, one of the four human 
values. The other things such as *pfr, and 
the virtuous things, the material and sensual welfere 
will automatically be waiting for us to take instructions 
when to come and serve us. When the high state 
of salvation is got then the rest automatically comes. 
This is the idea. 

The God is said to have incarnated himself as 
a divine child because of the good acts done in the 
previous lives. Hence the people are lucky to serve 
this Divine Child. 



KKISIINAKAKNAMKITA 

a^'iwfttr- wit 

rTF^T - ^Igtt - gft°T^ I 
- cTF*PT fTTC^ II 

MKI^ ^ ^cWT 3«Tg^Hl^ I 

^ sfjj - f^ftT - Jjfft II 

asr wify ^r^nw^ft^ it 

- SNW teCT rPTTfa" I 
HKHH wfa" 'ftW^fk^ II 



fa»w#i; rndi-d - ^TCf&*TTJ I 
5#R^f - ii 

17. *TT ITcT TF^TTJ R^T ^R^TT 

f^rpRTJ efitsfa dWridltf: I 
f^m - ^frsfa fad^M 
vjrfWTR^T f^rTf^T II 

18. 31*MIWI " TnT^ ^TN^t 

HTW ^M>IIjHI I 

flSPff %^TT ^te^TJ II 
1 9. MlfWd W^rM TPTRTt 

^Hd # 3% 

20. 'ft^ - n^far- - 'fW^ 

21. 3Fd^ f«T - *T^FT 

3^^T uRvff ?l%^r I 

d^fr S|T #Tto ^ II 



22. 
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23. 3TR^*reiten s^^wifaM 

stw «wDtoi fat: ^tarf^ I 

*fr -w: ¥ 5?nf ^ 51%: jfrf^rr *fcpfr} 11 
24! zmm - ^ir-M^^j 5^mt: 

^ - 5*rr - fa^Sf tom: 11 

25. ftsfcg - ^wrfe^M^r 

^R^C TT^%frr II 

26. *rftHT 3Rt *fT 
#M f^ff^ I 

jprft - tot: wr 
*n^r - ^ ^ft 11 

10. ^ O tongue ! W praise ?T that 'hM*^ I -^1^ Krishna, 
the beloved one {the dearest one) to the Gopi, atiwinn^ 
who is playing (filling up) 1^ the flute JTgT-T^R%: 
with sweet sounds ; gently "^TR^RPT who 

is leading for grazing f^F the herd T?T^ of cows 
I^IeRTj^ in the Brindavana region ; who 
moves about W% *TPV in the Veda-s; §tiK^ who 
is the destroyer *m«imw^' of the demons ?IrTW - W 
MfW^ who spoilt the sacrifices of Indira. 
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The poet addresses his longue to speak about 
the glories and noble deeds of Lord Krishna who 
is the dearest one to the Gopi's (cow-herd women). 
The following sports of Kirshna are referred to here. 
He plays on the flute from which melodious notes 
are coming forth. He moves «■ in Brindavana driving 
the cattle for grazing. He is the Supreme Being as 
mentioned in the Upanisads, which forms part of 
the Veda-s (*3^tow) Another great deed of his is 
killing of the demons who always spoil the sacrifices 
oflndra. 

11. 3Tfa grfo- O flute! gf^ftwmfWWT-^-^ who 
knows the sweetness of the air that comes out of 
the lotus-like face of smiling Mukunda (Krishna) 3r°F3" 
having saluted r^r You 3fi|^ I 3^1 now request 
wn^ you jnWTT^ who has reached 3*Wffa*nffaS[ 
a place near the ruddy lips of Krishna (thus) W<%$ 
please tell ^? in the ears ^F^fti of the son of 
Nanda, i.e., Krishna in secret my pitiable 
condition. 

The flute which is very dear to Krishna is addressed 
by the devotee. The poet wants it to convey to 
the Lord the devotees' sufferings. This, the devotee 
wants to be done secretely. This flute knows the 
sweetness of the air that comes out of the mouth 
of Krishna whose smiling face is like that of a lotus. 

Moreover, this flute is close to the lips which 
are beautifull and red in colour. Since the flute is 
the favourite musical instrument for Krishna, Lilasuka 
feels that it can convey the sorrows and sufferings 
of the devotee gently to the Lord. 

12. Sfm^sm Worship (take refuge) (in) that young 
boy, Krishna in whose face *T^ftrT - T^RT^T there 
is the pleasan t smell of butter : in whose, sne.ech 
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rTFKT ^T^fr - there is the cleverness of 

the thief ; WFt in whose eyes there are false 

tears (and) in whose feet «hl*ic4tii u ««i*^- there is 
that gentle dance. 

The poet glorifies four different features of Lord 
Krishna in this verse. First the face of Krishna which 
is sweet smelling with the smell of butter. He was 
fond of eating this. His capacity to attract the people 
by his skilful and tricky speech is referred to. (compare 
^R^T Wffi etc.) He is said to be . the foremost 
in that. At times, when he was threatened, it appears 
that he shed false-tears pretending to be afraid. This 
is also mentioned. Finally Kirshna's charming dance 
is spoken of. ■* ■ 

In this verse Yasoda threatening child Krishna, 
who has stolen the butter is described. When the 
child is asked why he stole the butter Krishna cleverly 
hides the theft by tricky speech. At the same time 
his unsteadiness by placing his feet alternately on 
the floor is something like a beautiful dance. 

3. HT That 'ftM'GMiU^: child of the Gopa-s, Lord Krishna 
SRtf may that become ^"J the object of 

our desire, *TT which is at the head ^#TO^ 

of the Vedas: which resides in the hearts of 
*frf *TRT^ those practising yoga; ^ and JpS^n - which 
is found easily MKIH^ at the lotus like feet sM^Hl^ 
of the ladies of the Gokula ^TT arfa and thaqt one 
which tj4«i«irti^ ^rfw^Rftrrr is the boundary for beauty 
in all the three words, (i.e. most beautiful one). 

Lord Krishna is extremely beautiful. He is beauty 
par excellent. He is the object spoken highly in the 
Veda-s and the Upanisads. He resides in the hearts 
of those who follow the path of yoga. This Krishna 
bound by the affection and devotion of the Gopika-s 
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Hence the poel prays that this Lord who possesses 
all these virtues may become his object of desire. 

14 HKlfy I remember $® that Supreme Being 

the lotus eyed one 3T^ftc5^ bluish like the cloud ^ 
and ^ which is seen |^H^RT^J near the trunks 
of the trees in the Vrindavana, WF^ in the herds 
*RTfj^ of catties *Ui«t<HMtw«^| ^ and in the sayings 
of the Upanishads, cT^that Supreme one Lord Krishna 
^pTT^n^T bent upon playing the flute ftifefW^s^ 
and who has on his head the peacock's feathers. 

k The Supreme Being is born as Lord Krishna in 
Vrindavana. He has on his head the peacock's feathers. 
He is playing - the flute standing under the trees in 
that place. At times he is also taking care of the 
cows. His eyes are like the lotus flowers and his 
colour is bluish black like the clouds in the sky. 
AU these are described in this verse. Moreover the 
Upanishads the last portion of the Veda-s describe 
the Supreme Being. Who is none other than Krishna. 
If a devotee wants to see that one, he has only 
got to go to the Vrindavan and see Lord Krishna 
who is no one else than the Supreme Lord. 

15. ^P^We are ffaTi worshippers of Siva. rR" Regarding 
this ^^^k^Hh^ there need be no reflection (or enquiry) 
(i.e. we are true worshippers of Siva). WRjrtt ui<mi: 
We always meditate the five syllabled Mantra fami^ 
steadily. cPTrfa" Even then, *r3fa" %: my mind' TOlftr 
remembers ifW- ^-P^(l<^ Lord Kirshna, the child of 
the cow-herd lady (Yasoda) STrnfff^TR fm\ who 
is blue coloured like the atasl flower t^Ui«i«i^ and 
whose face is beaming with a smile. 

Arjuna was a great devotee of Siva. On several 
occasions, Kirshna helped him in getting the desired 
boons from Siva. This fact is mentioned in Villiputturar's 
Bharata. 



96 

Moreover, in the Gita itself, the Lord says thus:- 
" Whoever worships me with great devotion in any 
form they like, to him I give my blessings". This 
idea is echoed in this verse probably. *T2^W is *Om 
namah Sivaya' 

&irti*n-^TT-f%5rr: O people! who are extremely tired 
by wandering fa^PT^Jin the forests namely the Veda-s, 
WT^ It is better ailRwM^ to pay attention 

to this advice. ftf%cT Kindly search #| 
in the mansions q^ti^ of cow-herd women ^T^fW^ 
the purport of the Upanishads. f^TO^ which is tied 
vj^q« to the mortar. 

People are searching for the supreme being. They 
try to understand the import of the Veda-s and want 
to realise the Brahman. But fortunately, for the Gopi-s 
that Supreme one he is born as Lord Krishna. 

People have been wandering thus in the woods, 
viz., the Veda-s to realise the God. But he is actually 
residing in the mansions of Gopi-s. So Krishna, the 
Supreme one can be found in the Brindavan, without 
much trouble. 

Here the poet refers to the fact that Kirshna 
is the Brahman. 

Yosoda tying the child, Krishna to a mortar, when 
he did mischievous deeds, is found mentioned. 

TRJTJ Oh Travellers! TT ^TTcf do not go qfa by the 
path tffcrc^TT: that is near the river Bhimarathi. ^sfa 
There is a certain rogue; there M+«ttJ who is 
not wearing any clothes rwi«*ft«i who is blue-hued 
like the tamala. um^Pd takes away (steals away) 
farrfcr!^ the possession, the mind, P^W^disfa 
though he has placed his hands frrTRf^f% on his 
hip. 
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7 In this verse, the poet speaks on how Krishna 
is capable of easily attracting and stealing the minds 
of people. He does not even take efforts for this. 

Bhimarathi is a river located in the Maharastra 
region. The poet probably refers to the Panduranga 
form of Lord Vishnu (Krishna) here with his arms 
akimbo. 

If one goes there, that Lord even without using 
his hands will steal away the devotees' hearts. 

18. $\$-*\\ 3Fcft In between one girl and another 
girl, TTTW: there is Madhava. 3^ Tn>WT WN^T In 
between on<* Madhava and another Madhva there 
is a girl. fWj^Thus W*FTl standing in the middle. 

34 1* W of the formed circle ^<&*KHi Krishna, 
the son of Devaki W$tft pleasantly played %^pTT on 
the flute. 

Rasakrida, was a favourite sport of Krishna. This 
was played with the girls of Vrindavana forming a 
circle with the child Kirshna in the centre, Since 
Krishna was a divine being, he was capable of taking 
many forms and thus between each Gopi was found 
a Krishna (Madhava). This is one of the beautiful 
verses metrically musical. 

19. WRTJ The beloved one of Radha ^g^T bringing 
(from the heavenly regions) MiiWtf the parijata tree 
twitH planted it 3TjFT in the courtyard (yppipib) 
HWW]$W of the house of (Satya) Bhama. wfKHi 
That Krishna, son of Devaki W$F1\ played sweetly 
^pTT on the flute flfc on the banks *TTJj4ft of 
Yamuna ^& (standing) under the pipal tree (^ysowijib) 

• ^fln^Hr! which provided cool shade. 

Krishna got the parijata tree, which bears fragrant 
flowers, from Indra's garden and planted in the the 
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garden of Satyabhama, who was very dear to him. 
This story is given in detail in the Bhagavata. That 
Krishna who used to play on the flute, standing 
in the cool shade of the pipal tree on the banks 
of the Yamuna, did this act of planting the tree 
in Bhama's gardan to fulfil the desire of his wife. 

20. Always SRrfrsffr I salute a^dftl^ the child 
Krishna ^WHUfWl^n^H^who has taken the birth 
of a cowherd who appears beautiful with the dust 
on his body, ^W^M^who is followed 'fiMW4W<MI& 
by hundreds of cowherd boys 'P E 8nP£who goes jrfcPJ^T 
to every house ¥RnT% in the evenings m^^»ii^ 
for tying the cows. 

One of Krishna's favourite things was taking care 
of the cows. This he did joyously. While tending 
"(taking care of) the cows his body was smeared 
with dust. Even in this condition he looked beautiful 
because of his natural beauty. This is referred to 
by the poet in this verse. He looked after the cows 
carefully. This is understood by this reference. Daily 
after the cows returned home in the evening he 
went to each house and tied them in their respective 
places. 

21. 3*1^ Seeing 3TnPj|" inside the house Krishna 
^ft^ who was stealing (the butter) ^H" one Gopi 

closing the door (putting the latch) 

TtTT going «ti*fl^ (to tell) his mother seeing 
d^iPm even there <^ that same child Krishna 
$wfa«w^ tied with a rope to the mortar 

3^ became ltd fad I much surprised. 

Krishna was God himself who has incarnated to 
save the world from misery. His childhood was full 
of several wonderful sports. The people in the in 
the Brindavana were pleased by this though at times 
it was troublesome. 
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One of his favourite sports, described often, is 
stealing butter. A Gopi saw Krishna stealing butter 
in her house. She immediately closed the door and 
went to Yasoda for reporting tins misdeed of the 
child. But a surprise was there for her. She saw 
in Yasoda's house the same Krishna tied with a 
rope to the mortar. Hence she stood there struck 
by wonder and speechless. . 

The Divine aspect of Krishna, who can take several 
forms or be present in the same form at several 
places is described here, cf : 

22. ^pnr: (The child) Krishna STFJ^TJ who was crawling 
on his knees on the floor set with gems 

(on the marble floor) SfT^TcJ^rfl desirous of taking 
^Ictfto^K^K^ his lotus like face reflected 
(in the posished surface) ci^i+K^ir^ grieved at not 
getting it looking at TnftTO^ the face of the 

maid ^Cfc started crying. 

The beauty of the child crawling on the floor 
and its sports are pictured in this verse nicely. The 
poet with his mind steeped i.e. the beautiful acts 
of the child paints before us an attractive picture 
of a sport of Krishna. 

The child is crawling on the floor. The polished 
.surface reflects the beauty of Krishna. One can see 
; how the child in its innocence tries to catch the 
reflected image. It is unable to get it. Being disappointed, 
seeking help it starts crying, looking at the face of 
the maid, taking care of the child. 
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. m The one who was seen ^mA^ with joy W^TT 
by Yasoda; f^T for a long lime tw<^i^ with love 
»Tte^r: by the cowherd women; «W.f«fem by 

,Indra, the enemy of Bala m*\*\ with fear; ftr^J by 
the Siddhas (the Semi-Divine Beings) ti^*) : with 
flowers for offerings. ^f^T by the earth snf*^ with 
agitation ; uhg>+m^: by the cowherd boys fr*f^ with 
jealousy; <fft: by the citizens fl^^UT with affection; 

by people -tilt^n^ with a gentle smile Wl 
that Krishna g^ftji the enemy of Mura in%F-'n^r: 
who uplifted the mountain Govardhana purify 
us. 

In this verse how Krishna appeared to different 
people is described. 

Yasoda was happy because he was her dear child. 
The cowherd women attracted by his charm were 
full of love for him and looked at him always longingly. 
Indra was afraid of him because Krishna brought 
rains even without the necessary worship to be offered 
to Indra. (Indra was to be worshipped for bringing 
rains in Vrindavan. He was proud of this. To teach 
him a lesson Krishna asked the people there to worship 
him and not Indra. When it was done so Indra forgetting 
that Krishna was the Divine child sent a shower 
of ra]ns. But Krishna lifted up the mountain Govardhana 
under which all the people and cattle in Brindavan 
took shelter. Indra's pride was put down. So Indra 
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is always afraid of Krishna). Siddhas, full of devotion, 
are awaiting with flowers to worship Krishna. The 
earth is standing confused. The cowherd boys are 
a bit jealous of the charms of Krishna and his sports 
as well. The citizens at Kamsa's place are probably 
referred to as looking at Krishna with pity and affection 
since they are anxious about how Krishna will put 
down the rogue elephant and the wrestlers. The people 
there smile gently at him being attracted by his charms 
and the noble deeds. Thus the poet here presents 
to us how Krishna appeared to different people. 

3lTc*Tf^: Those who are in search of the Supreme 
Being ^i u n: who follow the paths shown by ancients 
dMWdl^let them worship^ that great person 

falVi^ placed ^Nl^ in the inner regions of the 
heart 3^ (But) weWTJ easily move aboutW^T 
- ffoj - «II^(4I*«IT - ^TT - ffejj in the nectar 
like oceans of the stories of the sports of the child, 
that child of Yasoda. 

Ancient sages have said that the Supreme Being 
remains fixed in the inner regions of the hearts of 
the people. For seeing him, who has no qualities, 
who is a mass of brightness, who remains motionless, 
one has to control his mind by proper meditation. 
Thus he should become a perfect yogi or seeker 
and then get him. 

But the poet says that there is an easier method 
for this. It is to take delight in the childish sports 
of Krishna, the son of Yasoda. These sports are 
like oceans of nectar because of their pleasantness, 
depth and majesty. Listening, taking delight in such 
stories, will lead one definitely in understanding the 
real nature of Krishna who is the Supreme Being. 



25. tfmwr A cowherd j^irl indeed (rcully) pfr - 
Ml^lWff - f*TCT$fai with her mind placed al the 
feet of Murari (Krishna) (<ut»g<ttwi (goine out) desirous 
of selling ^ifa^curd and other things *0^^n^because 
of losing her self-control a^fa^ said ffa thus «nfVt* 
() Govinda <*i*iW O Damodara *TTW and O Madhava. 

in this verse the simple devotion and the great 
attraction which the cowherd women had for Krishna 
are all mentioned. 

The girl, as usual, went out for selling the curd, 
butter, etc. But her mind was full of the thoughts 
of Krishna. Thus with her mind placed elsewhere 
she forgot herself and recited the names of the Lord 
Krishna instead of saying curd, butter etc. 

26. Really ^ft" in this world W ^ three things 
only 3TRftt^ were ( served J^TT^Ff^ as tying posts. 3v?T*IFT 
for that (young rogue) elephant 5^ " called 
as Murari (Krishna) either 3c$^3^ the mortar 

or the mind M&«ii^of the sages who have controlled 
themselves or else the bud -like breasts 

<umfinn^ of the cowherd girls. 

This is another verse in which how Krishna resides 
in the hearts of the Gopis is described. 

A comparison is made here. Krishna is like a 
young elephant which is behaving in a roguish manner. 
It is to be caught and bound to a post so that 
„ it cannot run away. But, for this elephant there are 
only three places in which it can remain controlled. 
One is the mortar to which Yasoda tied this; 
mischievous child. Another is the mind of the sages 
who have controlled their minds by proper discipline. 
The reference here is to the Lord remaining in the 
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minds of sages. The lasl one is Hie hearts of Gopis. 
lit- remains there lor they are constantly thinking 
about him. 

LESSON NO: 12 

... * 

KIt$NAKARlSAMRTAM 

27. ^HFRT H W dlfafft 

j& wzpnm tor - 
te^T far: 

s&ti ^ ^ 'I 

28. jmt f%^m^^ 

^ir ^rsT^rd^ 1 

^ - g| 
^#iri^7 - - ^t: 

29. 3nf^ - gfo^% p# 



f^T - fan 
tffcq^ ^fb || 

30. $wWlH - JTgTfr 

^i" f^r qr WTf 

^TTrn" q^r spmr fWr^ 
qrqr^ ^ q-j ii 

31. ^Trfr mrffr te" m^FT 

5^twht srq^ftfq- f^nn; 1 
fwmt ii 

32. ^^^rT^JT^fi^f^- 

^ - ^ftfir ^ for; ^ n 
JHrr: spsR" q^rqr jprfqj jtt tt fqqit - 

fa^T cHq#<fl - jrfrTW: f^qw qwnj ^TJ || 

^ %3nfh - #t f^- fq^ I 
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<\TVi l\fW q)tftfl«|f^ FJT*q *T <*Mlcqg 
fTTrt f^T W<jq q^c^ II 

^focr-faq^ - ^rnr - ^T^f" - i 
fqnq^r - ^ - qtfa iftwRT^ ii 

g^q- - - q*)Mwiiq^ n 

rqfa JI^% ^ f% q%T <q^jm^ W f% J^T I 

fqr%r =q qYqT*qt faife fp--qw-WJ ii 

q?r fqfa faster qT^q - f^ft^RW 4^feM: 
wk ¥M -m ^jfa w% ft it 

q^jftfrT^ e^T? - q^% 

^Rq^ qfteprq" 

^TRTrfr Hq4lpTh4» q*q% 

q^j q3: q^q^ i 
^q^ ^q^q- =q q^q; 

q^ =q jrrqqfc?" 
qiq^fr qMtefr fWr^ 



27. W$t O Lord siva FfFIrT welcome to you. aTlFffltJf 
^"J Please be seated here. R^TTCPr O Brahma, 
seated on the lotus.^ft (Take your seal) here 
• on the left, ^ttfc, $w\0 subrahmanya, the destroyer 
of Kraunca, Are you well?§^T O Indra, Lord of 
the Devas 5^ are you happy ? faffrr O Lord of 
wealth, Kubera you are not to be seen? 

Thus $hTT hearing f^TTJ the words terfrfin 
the destroyer of Kaitabha, the demon, i.e., Krishna 
t«wici*q who was dreaming *HJtZJ (Mother) Yasoda 
ffa (said) thusfa^ faq; what are you prattling 

*Umt O Child - *M Thus chiding with 

the words ^tJ^TJ may protect ^"5 us. 

Krishna, the child is no one else than the incarnation 
of the Supreme Being himself.Yasoda is not aware 
of this. 

But this divine child while asleep was dreaming. 
Even in that state his divine nature was present. 
The poet Bilvamangala, who is fully aware of this 
gives a picturesque description of the child Krishna 
asleep and dreaming. He is welcoming all the Gods, 
and other semi divine Beings. 

Yasoda unaware of the Divine nature of the child 
feels worried. Hence she says 'O Child' why are 
you prattling. The [ s done to ward off any 

evil that may come to the child by the mother. 
The poet says may those words of Yasoda protect 
us also from evils. 

28. TfiTt O Mother! $T What do you want ^TPT O 
Krishna ! Lord of the Yadus Please give 
the cup. f§T ifa" What do you want to do with that ? 
RTf W: I want to drink milk. ^ That milk 



MtfiH is uol (available) m now. W when Slf^T 
*l can 1 get it? faftr In ihe night f^TT 
What is night? When darkness sets in. 

3lIJfteT Having closed ^jf^T^ both his eyes 
f^TJ That Krishna ^T-^TJ Who was 

trying to pull the garment coverin g the chest, *TTjp 
of the mother g|i again and again, amft^r and closing 
3Tf^7pj; both his eyes, ^tfcf saying thus, please 
give (the cup) P^ll^ldl as the night has come - 
jniTTg May he protect ^T: us. 

In this verse the child lisping sweetly is referred 
to Krishna is talking with his mother pleasantly. The 
child asks the mother to give the cup for drinking 
milk. But Yasoda syas that milk should be drank 
in the night. Krishna wants to know what might 
is. The mother replies that it will be dark. So the 
mischievous child closes his eyes, saying that it is 
dark and night has come, and asks the cup to be 
given for drinking milk. While saying this he is pulling 
the upper garment of his Mother Yasoda. The devotee 
Krishna Lila Suka visualising this picture in his mind 
in his devotional ecstasy prays to the God for blessing 
us all. In this verse which is in a beautiful conversational 
form shows not only the author's poetic skill but 
also the beautiful picture of Lord Krishna's sports. 

29. when Balarama T TrTJ had gone to 

play 4>lP^jrHU^ in the mountain hillocks on the 
banks of the River Jamuna then ^ O Krishna for 
drink W: the milk +I<?R4> kept in the golden cup. 
% your f^T hair will grow Thus 

having heard ^T^T - for: the words of 
Yasoda JRTR^WJ 



words which were cajoling (allraclive euffuu®j> 
$itb surrfrpmpa,™) ^ spoken thus ^ft: Krishna 
because of childish innocense, #; 3#fft wnen he 
. has drunk half of the milk ^ touching «fW 
his hair agfcn felt happy $fo May that Hari <nW 
protect ^T! us. ^ 

Bilyamangala or Liasuka presents to us in a beautiful 
verse the childish innocence of Krishna. 

Yasoda is trying to persuade Krishna to drink 
the milk kept in a golden cup. She says that before 
Balarama comes back from the river Yamuna where 
he has gone to play on the sands, Krishna should 
drink the milk so that his hair will grow abundantly 
Krishna drinking the milk tries to touch his hair 
to see whether it has started growing as told by 
his mother Yasoda. This shows the playful nature 
of Krishna. 

The deep love of the poet, coupled with his 
devotion makes him fancy thus the several sports 
of Krishna. 

10. W O Mother! f^T by Krishna ^ who had gone 
t0 Pty mud was eaten a^TT now 

*WJ" as per his free will (desire). *m **0 
Krishna! is it a fact". 

who 3TuT told <^ thus. 
3**fr Balarama. W O Mother ! f^TT this is not 
correct (or true), m see aTFR^ my face. ^ open 
your mouth, ffrf thus (told by mother). *TFT JTRTT whose 
mother SPIW became f^m^ surprised seeing 

Si W ° rld in the mouth of the child 

mm which was opened - $mt May that 

Kesava (Krishna) TNTt^ protect 5H us. 



Merc another spoil of the child, eating (he mud, 
is described. 



Krishna had gone out for playing. Balarama also 
had gone with him. Krishna ate mud and Balarama 
reported this to his mother Yasoda. Calling Krishna 
Yasoda wanted to know whether he ate mud and 
asked him to open his mouth. Krishna did so. But 
Yasoda was surprised to see all the worlds in his 
mouth. This verse shows the divine nature of Krishna 
who holds the entire universe in him and also his 
childhood sports. 

31. *TT That JuVfr (star) Rohini ^TRjT out of jealousy 
^fcT that *srfifr (star) Swati W^t the co-wife 
among Stars ^H*fi is the mother JxTHWRT^ of mature 
pearls, 3TC$?T gave birth to the blue gen 
(saffire) which has found a places *m - 
^\ - 5%5 on the chests of Gopis. 

There is the belief that under the influence of 
the star Svati pearls are produced Rohini, another 
star and a co-wife to the moon among stars (starts 
are said to be the wives of moon) felt jealous of 
this. She too wanted to produce a gem. So she 
creates the lblue stone, the Lord Krishna, who adorned 
the chests of the Gopis. 

Krishna was born under the star Rohini. Lilasuka 
fancies that Rohini felt jealous of Svati and became 
the Lord Krishna himself who became an ornament 
for the Gopis. (cowherd women). 

32. 3^ There was TPTt ^TPT a person by name Rama. 
1[ yes. (Thus the story was begun by Yasoda). 
cTWT His wife tftcTT ^fcT was Sita J Yes. m 



110 



Those two fa^cf: were sporting M^T<*lrIct in 
the regions of Pancavati, foetal by the words of 
thier father. Ravana the demon king forcibly 
took away her -fut while this story ^t^t 
(was being told) by the mother 5> J lI W: and was heard 
f^RT^[ fbr making the child to go to sleep § 
with the sound of approval 'hum' (by Krishna). 
^ fart May these words ^THT said in agitation 
- O Lakshmana ^ where is my 

bow, my bow TTjJ protect ^T: us. 

Yasoda was telling the story of Rama to child 
Krishna to put him to sleep. The child was listening 
to the story and was saying j|. But when the incident 
of Sita being carried away by the demon Ravana, 
the child who was Rama in the previous incarnation 
got agitated. He suddenly started saying 'O Lakshmana! 
Where is my bow. Thus the memory as Rama was 
revived. 

Lilasuks's imaginative power is clearly understood 
thro' this verse. The habit of telling stories to children 
to put them to sleep is naturally handled and the 
divine nature of the baby is also brought out fully. 

33. O child who are you? Mril^ut! I am brother 

of Balaram fa^what ^rf have you here *f^r *lf%TW^ 
Thinking that it is my house I have come here. 
rTrj[ It is alright. fevR*fa[ why you have placed 

your hand M<=fflfl - - fNt inside the 

vessel of butter, ttrti O mother! ^ifac^ In order 
to search for «K£w<4c«<*^ a certain calf ^TRI in a 
moment *TFTT: f^n^[ do not become worried ^frT 
In this manner IfffcH: the reply j'jvcn by Krishna 

•tHtf-ll to the hlrsscd (Jopi -II 'P™IJ?J pioteit us. 
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This verse is an interesting one in that it paints 
beautifully Krishna's fricky speech. The conversation 
between child Krishna and the Gopi presents to us 
(lie mischievous nature of that enchanting child. 

Krishna has entered the house of the Gopi for 
stealing the butter. She has come there she asks 
Krishna who he is and why he has come there; 
See the reply of the child. He says that he is Balarama's 
brother - he does not say that he is Krishna - 
and that he has entered that house by mistake, thinking 
that to be his house. The Gopi asks him further 
why he has put his hand in the pot of butter. This 
seemingly innocent child replies that he is searching 
for the missing calf. What an interesting conversation 
between the two, which is given in this verse ? How 
boldly the child replies that he is searching for the 
calf in the pot. 

Lilasuka's capacity for fancy and to present 
beautifully the sports of Krishna are revealed in this 
verse. 

34. O Krishna, you play - aifrn; - ^ in 

the mire (Q^gn) of the courtyards ((ip&pib) of cowherds. 

. But you hesitate to go* to far - 
the sacrifices done by the Brahmins, ' jfjf you speak 
*fcf^ - with approval (saying Hum) to ' t he 

cows, favrffr But you observe *ffa^ silence trnV - 
STcu to the several prayers of the learned 

people. fi^T you do service 'T^T - 10 
the fickle-minded cowherd women (Gopis). *T Wi*m^ 
But you do not want to be the lord ^FttTrR^ to 
the sages who have controlled their senses. 
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m Kr j±' a have u » dc "lood this, ((ha.) 

r , ^L. ^ " ^ y° ur Iolus '^e pair of 
3* * bea ^ ^can be gotwithou 
doubt, mn only by devotion (or love). 

In this verse the necessity for pure, innocent and 
deep affection for the Lord is stressed. 

The poet says that it is very easy for him to 
sport in the muddy courtyards of cowherds whereas 
he hesitates to g0 to sacrifices. He keeps silent to 
he prayers of learned men, but replies to the cows 

! f 0 H eP f r M t0 SCrVe G ° piS and not ^me 
the Lord of the sages. The poet feels that however 

much one may perform the religious duties with care 

or praise the Lord in various ways or control the 

senses and perform penance for pleasing the Lord 

-still the Lord takes his abode and be the servant 

to a devotee who shows innocent, simple affection. 

I his Lord is prepared even to speak to the animals 

because 0 f their affection for him. So to win the 

to The ln<, Ce ' H iS f neCeSsar y t0 sh °w pare affection 

%::f^ feetof ihe s — - * 

S ^ t^Sl he Child Krishna ' the ^wherd 
boy mr - wh0 has attractjve c e 

beaming with smi^«-^ who takes ht 

of £T W Wh ° has soft c ^ters 

o Jpr .^-Jgf -^who is clever in the^rTVf 

butter mm^m who is the destroyer 
ofthe eneim^oflndra (that is demons), m^k^ 
who is wearing a silken garralArbricht 
JtegS ^ who is blue 8 like the g£ 
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This verse is a string of epithets referring to the 
various aspects of the child Krishna. The smile on 
his face adds to the charm of his cheeks. His clusters 
of hair are beautiful. The capacity to steal butter 
very easily is admired. Not only this, as destroyer 
of demons he helps Indra. His silken yellow garment 
looks like gold. His bluish colour is similar to the 
colour of the blue lillies. 

36. 3ffir I salute 'ifo WWW child Krishna, the wealth of 
the cowherds flW-^r-fashiq^ the place where sweet 
qualities reside qfa^H«^<M.q^ who is of the form of 
pure consciousness and bliss .. 3ifaci-q^.- *n*PT who has 
put down all illusions *tcH«*$t- , H§i 4 i*i who is a friend 
to the eternal prosperity 3PT-%*r -t^N^ who is the 
meeting place for of mental discipline and discipline 
of the sense organs 3rFfr-*re fnHtq^ who has put down 
all the obstacles H^r-^R^FT^ who is the object of 
all the good people (i.e., who becomes the possession 
of all good people). 

This is another verse as the one above which 
speaks about the supernatural qualities of the child. 
The previous one was more of the physical appearance. 
The Supreme Being, the child, possesses such endearing 
qualities so that he attracts all his devotees. 

37. c^fa xaA If you show your grace fo^ then of what 
use are (of) my jpft qualities? c#r 3ty^ If 
you do not bestow your grace f^T then of what 
use are m (of) my JptT qualities ? ^ When the 
husband wf is . either attached or {ki^xi not attached 
g^T-W- the decorations done with saffron and 
leaves f^fei are of no use ^TT^ for the ladies. 
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Here again (he necessity lor his grace is stressed. 
The devotee may possess good or bad qualities. But 
if God does not bless him with his grace then these 
qualities are of no use. It is just like this. If the 
husband does not show his love or if he shows 
his love to his wife then there is no necessity for 
the wife to decorate herself. When he is affectionate 
there is no necessity for beautifully decorating the 
body. When he does not show his affection even 
then decorations are not necessary as they are of 
no use. 

38. fl^i^i Oh worship done in the evening Sftg let 
there be "*T^T auspiciousness «T# to you. W, O FTR" 
daily ablation salutations ^}Wj to you. "*TT 
O Gods ^ and fmt O ancestors I <T ^jt: am 
not able (unable) trW^ft in performing libation 
(offering water on particular days to the departed 
ancestors). ^TOT^ Let this be put up with 
sitting *TW^T at some place I shall remove 

(get rid of) 3TO^ my sins Wft mjq again and again 
meditating upon. Lord Krishna, the enemy 

of Kamsa m^-ffr-gjgg the jewel for the race of 
. yadavas. ^ m\ that is enoughTl%^ ^F%T what is 
the use of other things *t to me. 

In this verse the Gita idea of setting aside all 
kinds of duties and surrendering to God is brought 
to light. It is not necessary for one to offer the 
daily worship or reciting Gayatri mantra, three times 
-a day or take liis daily bath or perform such ceremonies 
like Sraefdha or offering food to the departed souls 
annually. It is enough if one sits in a quiet place 
reciting the name of Lord Krishna and thus get rid 
of the sins. The poet Lilasuka means that total surrender 
and faithful devotion leading io his grace will ceDainlv 
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purify us. This is the import of this verse. 

V). 331?-*^% On the plank like (usocaws QuirsZrip) (broad) 
forehead ^M^frirt^ there is the forehead mark made 
by Kasturi (musk). On the chest region ^t^PT 

there is the gem Kaustubha. •TRTT^T At the tip of 
the nose Htfrfi^T (he is wearing) a fresh pearl 
(l/«o«)/r«;<g In the palm he is having the 

flute. ^ In the hand ^h*"!^ is the bracelet (he is 
i wearing a bracelet on his wrist). ^" and ^f^ - All 
over his body there is sandal paste. ^ (further) 

and Around his neck «t>rtq«ji he is wearing 

a necklace of pearls. ; |3T*TFtt The crest jewel 

of the cowherds, Sri Krishna 'jl'twlHWftwJ surrounded 
by the Gopis fWlcf is (always) victorious or shines 
brilliantly. 

This is another verse which describes the beautiful 
appearance of Lord Krishna surrounded by Gopis, 
and wearing a mark of musk on his forehead, the 
nose ornament, a bracelet, holding the flute and smeared 
with sandal paste, cf.2.87. 

40. 3wVr - 

^HhHKUfa* Tt Ml II 

41. qtorrfa - ^3»ftrr - *fta^ ,,,v. : ^ 

- srf% - ^ - Phhh^ i 

w m*m - it^t v& ii * 

42. M^t^H H<MW - j^f^rT 

£tm - «R*td - Mm \ 

,/ ■■■ - . . 



^T^FT ^R <R*fr *R>R || 

43. . WTtf - R^FRq" WrPTlt: 

*KRHc1Is£ - J^FR - ^~£R4 
gtrcrf^R JR srfrR^J II 

■» 

44. mffW - ^RR^fr - 

45. ^ir*Hu^inu<£ Tfimpft" ftfr 

46. STT^^^^t^qw 

§f?? JRR || « 

47. f^R^^Ttg^ 

TFJ^t =5T ft#TR# 

48. • tiiHf irt ^TF% f^RW *R^ 

^5FRR^]W §RT - TfrRJ - 
%^Rn^ftR N | 
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nkm^r - - 
^ Tracer JTRgvpf 

^^R - tf^fo % ^ 
^ I fpR{RT irfrm^f - 
farn 71$ ?^TF>T: || 

fR*rf% rur 
^ i 

SR^rfa ?ff R f?> || 

40. ^ I worship (Krishna) that great lusture 

(that ,s:God full of brilliance) - W wh o e 

majestic gait cannot be got ^farR hv fhe . 

K^ou, of mercy ,f or the human ^ ° 

r^r,^ Pla5,S ,remains) alwa ^ in 

enses't^^ 868 Wh ° have co « 'heir 
senses qg^Hf.^ who |akes . 

■in (he forests near river Yamuna. 



'"t ™ KI ' ''••»nil«-.l .harming gait ||, t . ,,,,,.„ 

m the minds of sages wh o medilale upon him 
and h,s des.re kfor sporting on .he banks of Yam ™' 

.*« 7T°r: ° { me " a ' e Usua "> compared Zh 
Ife of .he elephams. The poe. says (hat Krishna's 
gait was so majes.ic .ha. even elephan.s canno. ge 

s I , ,T l u C SUperiOTity of K ' ish «a. His mercy 
' so great .hat he is born as a child in the Golula 
For eepmg him i„ .he mind, f« r making him tme 

also To tr'ol T^TZfT* " aS 
this verse. ' ™' S also ° refemd '° i" 

meditate upon Wr .ha. brilliant form, Krishna 
J^r. .hose chddhood ^ is ., raised 
Miwrraj bvthe women of Ookula (.he cowhe ri 
women), TOW - ^nr - |or - ftra™ wh ' " C ° w , herd 
sound of flute is (alway f, 

of tizt: ess ,r 3, ^Wt •KLtJ™ 

h lhe mos( beautifui Person) mror 

whose eyes are like the lotuses. 

Krisn™ Ver h S .\ Speaks of ll >e attractive childhood of 
Krishna, which is praised by cowherd women his 

" hisTerv b:a r ,T,T inS ^ P '^ d ^ ^ on 
rt. Ins very beautiful form and his charming lotus-like 

<7 N C L7 n v er ! Ul ^ ' hat ^ >he son ^ 
Na"''aj^hna Wtfif steak (takes away) mm 

I J .7 ' 0re a 8 ,iated (which show a flurrv 

« K "f;« T "* C ^ h00d ' ^ wi,h "is face S 
V Irtl-i firaJK atlracive with a soft „«.„?.! 

" " his hspingVhilof'spfet 



JR^T wliich is majestic ^s^SrtVr and very sweet. 



Krishna's beautiful, trembling (probably mischie- 
vous) side glances, the gentle smile on his face and 
the beautiful soft speech of his are all so attractive 
that they steal away one's heart. 

43". arf^pq- Having saluted the entire - fa<MIH 
host of Gods WSTf^Trfn^ prostrating completely (i.e. with 
all the eight limbs of the body touching the ground) 
flW?nt and with my full heart I beg 
only this STfrTTt (that) my devotion 4 ^% be only 
^uqfiiTjt) to that treasure of merits ^F^FT of Nanda, 
(i.e. to child Krishna who was born to Nanda because 
of the good deeds done in the past) 
Krishna whose pleasant moon like face *t«^l^Ndl4 is 
soft with a gentle smile. 

In this verse poet Lilasuka says that he is requesting 
all that Gods to bless him with the grace of staunch 
devotion to Lord Krishna, the son of Nanda. 

44. *m Let that great lusture ^JTR^Ff which is the abode 
of prosperity (Lakshmi) Sfls* - *F3fT^! who with his 
pleasant smile ^frm «i\<.^ is very attractive ^R^ftlW 
- ST^T - *Ki«tc$i the smile which sets aside the 
pride of nectar (^ib^ib) sM^fa - facJHH - 3H<^M^ 
who is swallowed with the eyes of the cowherd women 
(Gopis) - WftJ make happy m us. 

Krishna, an incarnation of Visnu is the abode 
of Goddess Lakshmi. He is of the form of Great 
brilliance (He is shining brightly). His pleasant smile 
"which has put down the pride of nectar, is very 
attractive. He is so attractive that the Gopis appear 
to drink him with their eyes (They look at him with 
fully open eyes and enjoy his charm). 



45. 15I1^^M3>; In (lie inner regions of the lotus 
born from his navel fafa: the creater ^JTtrm"!! 
has become the bee *T3$r: whose chest ^vHW-f^5W- 

is the sporting ground for Goddess Lakshmi 
^ ^^Iffr and whose eyes (two) ^-^ft are 
the sun and the moon. t^i<0 the heavenly Ganges 
^-wi^-fafo'.^oT which has come out from 
the lotus feet of the Lord is the ornament 

for the head ST«Tft of Lord Siva ^PPWFT whose 
name when remembered and recited spftfcT drives 
away ^frci the sins fl" ^mi may that Kesava Wj; 
protect «TJ us. 

In this verse the importance of remembering 
that Great person Krishna and reciting his name 
are described. Such an act drives away all sins. 
Brahma the Creator is like a bee in the lotus 
that come out of the navel of Vishnu (Krishna). 
His chest is the abode of goddess Lakshmi. His 
* two eyes are the Sun and the moon. The Ganges 
that has come out from his feet adorns the head 
of God Siva. Thus he is great in all respects 
and the recitation of this Lord's name drives 
away all sins. 

46. STPJ With his knee 3flfte?T^ bent slightly ^ and *m 
placing M the left hand fatfr on the ground 
^irtWMtt and looking *H»ftcR<* u ^ the piece of butter 
^T^t kept in the lotus like right hand FRT^T 
I immediate *FRTT in my mind that child 

Krishna. 

This verse gives a graphic picture of Krishna. 
He is crawling. In one of his hands (right hand) 
a ball of butter is kept. His left hand he has placed 
on the ground. One of his legs is slightly bent and 



he is looking ;it the bull of butter by placing his 
left hand on the ground. This is a fine picture of 
Krishna. 

47. fa^T Having abandoned for a while «hU u ^(tl 
the bow Kodanda and the arrows ^t u i take in your 
W\t hands ^Nivt^ the best and the beautiful 
flute ^ and f^ftrPTrlF on your head ^^l^the peacock 
feathers. Then O Lord of Sita, Rama 
Wrrfa I shall salute you. 

Lilasuka's devotion to Krishna is so deep that 
he wants Rama to assume the form of Krishna so 
that the poet can worship him. Thus the poet prays 
to Lord Rama. 

48. I salute -^-'itolrf^wM^ Lord Krishna, who 
easily comes to his devotees. ¥FTfl% who in the 
evening delights $^ftmti+A when the flowers are in 
full bloom 3TFfr in the garden ^P^FTPJ. in the moon 
light fN^ - on the sand hillocks t#FT m$¥r m\ 
who possesses a figure which attracts all the three 
worlds ^Mifl*iT^ who has side glances which 
captivate ^T-^-tPt^T the harlots of the heavenly and 
earthly regions *)<*^ who is surrounded 'TlH'+t^l-^T^: 
by thousands of cow-herd lasses "HfVtl: *J^TT 
WRfc who is an adepts in various sports full 
of every fresh sentiments uwtafltrt^ who is attrached 
much to Raslila 3TfnlJ*FT^ and who is extremely 
beautiful. 

Here the poet describeds the beautiful form of 
Krishna and the Rasakrida. 

49. who JT^rfrT is knocking ^TOT the door 3^TT with 
his finger? O crooked lady (lady of slight evil 
nature): WTf: I am Madhva, f% Are you ^RTnfJ 1 the 



spring season? ^ No ^sft I urn (he one who has 
the discus (^SK) in the hand, that is Vishnu, f% g^rai 
Then are you the pot maker (who also makes pots 
with his hands by turning the wheel ^s&). ?T ^ No, 
not trcfcTOT: L ord^ V ishnu who bears the earth. f% 
Then are you VPfPzi the Adisesa, the Lord of the 
serpents fafrnj: who has a split tongue (Adisesa bears 
the earth on his head and it is double tongued. Krishna 
also twists his speech). T 3^ i am not that serpent. 

I am the one who put down (the pride) 
of the snake Kaliya (arf^) who was living in the 
Yamuna (WT) faj^ Then 3Tfa are you wvfai the 
Garuda (who kills and eats the serpants) T No ^fe 
I am Hari f% ^tel Then are you the monkey (Hari 
means monkey also). Thus ^ in this manner 
^LshMipJi? Lord Krishna faw: who was conquered 
nfa^-jrfrT^T by the replies of Gopis TT§ protect 
you all. 

This verse is full of words having double meanings. 
In the fancy the poet presents the picture of a Gopi, 
who was probably angry with Krishna for his 
misbeahviour refuses to allow him to enter his hous. 
The conversations between Krishna who was waiting 
at the door of Gopis pleading for entry and the 
angry replies of the Gopi are beautifully presented 
in a conversational form between the two. 

50. m That Mr: affection, ^Mt O Lord Krishna! the 
enem y of Mura! faguPft which was shown to Vidura 
*n^fr that kindness fn*rffin" shown towards Kunti 
'iWniPf and that bestowed on the cowherds 
on the top of Govardhana ^ and that friendship 

ofKucela for the sake of the parched rice 

and the affection shown to Yasoda for 
suckling you "snWOTrPf^ and for the hospitality of 



\2\ 

IJhmadvaja OTfomft for the fruits offered by Sabari 
m\ Jfim for the taste of the lips of Gopis; 
II Simrt That affection 5^-^ tf^f^ s J wn 
for the devotion of the sages wives show frf 
<TPT that affection mrff here also (to me also). 



14 KR1SIINAKARNAMKITA (An analysis) 

Krishna's sports 

Krishnakarnamrita of Lilasuka is a short poem. In 
the three sections the wonderful sports of Krishna are 
pen-pictured. Moreover the several mischievous acts and 
mystic aspects of him are beautifully described in this 
work. Lilasuka, the author, steeped in the divine beauty 
of Lord Krishna, a staunch devotee of Lord Krishna 
depicts this in Several verses of his. In this work Sri 
Krishna is presented as a captivating child and as of 
a divine form. He is not totally pictured as a helper 
of the Eandavas in their endeavours or as a Supreme 
Being who expounded the Bhagavad-gita. But in some 
places his divine nature is mentioned. 

The Lord's childhood sports and his childhood pranks 
when presented in beautiful verses, a noble one and 
develop devotion to the Lord. This is something unique 
to Hindu literature. Lila is the sportive act of the Supreme 
one. Putting down the demons, creating the world or 
protecting it are all God's Lilas. The term Lila is used 
significantly to emphasise the fact that such difficult tasks 
are sportingly or easily done. In the childhood of Krishna 
we find several of thse acts like putting down the demons, 
etc. He is the foremost one in this field of putting down 
and establishing V$ 

The story of Lord Krishna, the cowherd lad is 
found in several puranas : Harivamsa, Bhagavata and Vishnu. 
All these give accounts of the birth of Krishna, his several 
acts which reveal his divine nature of how he helped 
the people of Brindavan. \ 

These graceful and enchanting acts of the child Krishna 
find place in several verses of the work. The crawling 



1,'S 

child is nil attention loi ;ill Tin- pmiinns mention thin 
l.iliiNukn says 1 litis AX*\AK\ $JMl 

The chikl is crawling on the floor. Il sees its 
image in (he polished surface. It wauls to catch hold 
of it. But unable to gel it, it stalls crying looking at 
the maid's face who is nearby. Surdas also describes 
the beauty of Balarama and Krishna crawling with their 
anklets and bangles jingling. Sucking the toe of the "feci 
is a beautiful imagery. This finds place in another verse 
SRKfa^T I Krishna's fondness for butter is well known. 
Several verses describe this. Bhagavata purana especially 
goes into details regarding this subject matter. These verses 
also present details about the help rendered by Krishna 
to the Pandavas. But in the Brindavana he was the darling 
of all the Gopis and he did several wonderful acts there. 
We find that in India, Lord Krishna's appeal is more 
to his childhood. 

Besides Krishnakarnamrita here are several Kavyas 
which describe the mischievous acts of child Krishna- 
and also songs about him. To mention a few the Narayaniya 
of Narayana Bhattatiri, Krishna Lilatarangini of Narayana 
'lii tha in Sanskrit, the songs of Mir a Bai and Surdas 
in Hindi, the padas of Haridas in Kannada and Thiruvaimazhi 
of Nnmmalvar in Tamil. 

In Bengal Vaisnavism three stages in the Lilas of 
Krishna are referred to. They are childhood (below five) 
Pauganda (<ftw) (5 to 10 years), Kisora (ftRuT- 10 
to 1 5 years) At times his face is smeared with butter 
and he smells of it. Once a cowherd woman sees him 
stealing butter. She locks the door and goes to Yasoda's 
house. But here she stands surprised as she finds another 
Krishna tied to the mortar. Surdas gives another captivating 
incident while Krishna is stealing butter. • 



Krishna enters the house of a cowherd lady for stealing 
butler. This is being observed by the lady secretly. The 
polished pillar reflects the image of Krishna. He offers 
the butter to the image and starts talking with it. Seeing 
this the Gopi laughs. Hearing the noise Krishna runs 
away immediately. 

He killed Putana, Canura, lifted up the Govardhana 
hill and protected the cows and others. Thses are a 
few wonderful acts which he performed. This find place 
in the Puranas. He pleased the entire host of cowherd 
girls and boys with his beautiful music and made them 
happy. Such episodes form the subject matter of some 
verses in this work. 

" . 1) f^^T^fjf^n^r^l 

'3) - f^jgr '* *r% - 

Killing of Putana, to stealing the clothese of the 
cowherd women are all referred to by Lilasuka. 

Lifting the Govardana hills and protecting the Gopis, 
cows and others (3<mAh Miftim etc.) 

His skill in playing the flute and the Gopis and others 
feeling enchanted by this form the themes of some verses. 

Lilasuka feels that none other is a better messenger than 
the flute for conveying the sorrows of the devotee. So 
he addresses the flute to convey his sad plight to, Krishna 

.H is tr emulous glances atfft^ ^IriiRhd^ his false 
tears f^TTf his capacity to steal the hearts of devotees 
*TT *m TRTT: Thus several aspects of him are presented 
in these verses. 
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I lir hillowinj; list gives the ideas contained in the verses : 

I. His beauty 3, 6, 7, 35, 39, 40, 41, 42 
,\ Kind glance 26, 4 
I. Mule 5, 1 I 

4. Devotion 9, 34 

5. Days spent without seeing him are futile: 5 

6. As the purpose of the Upanisads and as Supreme 
being: 10, 13, 14, 16, 17, 25, 27, 35, 36, 37, 
38 

7. Lilasuka's devotion to Lord inspite of his being a 
Saiva: 15 

8. Rasakrida 18, 48 

9. Parijata episode 1.9 

10. Govardhana 23 

1 1. Taking care of the cows: 20 

12. Gopis attachment 25 

13. Dream 27, 32 

M. Childish spoils. 21, 22,28, 29, 30, 46, 49 
Explain fully (example) 

mm 3nj: Mr etc. 

This verse occurs in the Upadesamala section. 

The parents of the boy, who has not been made to 
study become enemies to him. Because if he goes to 
an assembly of learned scholars he will not shine there. 
His ignorance will make him unfit to be there. He will 
be like the crane in the midst of the swans. Swans 
are very beautiful to look at. Crane with the long legs 
and beak will look ugly. 



Education is a necessity for any person. All other 
possessions given to the child are useless. So parents 



should educate their children. Hence the poet stresses 
the need for education. 

Infant Reader. 

I Annotation. 

i. f^ir *#Rrq^ jrft^[ i 

ii. eRW QhH\ fair^ | 

iii. 3# fm ^tm% I 

iv. ^^^T^fsTT | 

v. r^T ^ ^ I 

vi. te^sq- 3TOrq^ srr^. | 

vii. fl^Tte^ ^ e flqcti^ | 

viii. W ^ ^t" I 

ix. fl£r <jj?# | 

xi. *t^t f^r.^ | 

xii. HFr sprfrr Hl^d^ | 

n. For explanation read thoroughly all the verses in the 
upadesamala (lesson 30) 

Krishnakarnamrita 

i. Mtf^^f^r^^^M^^, 

iii. HFT m <£&t %rfrj | 

iv. m^t ^ ^ | 

v. f% ft: snw ttf^'nS* , 



r/<> 

vi mm oiwir fawsptt wifi; *r ^tj ^hi 

vii. tflfn^ v ^fgftfcr 5q*rr Or: 'uj ^: i 

viii. ^nT ?R*fr ^ g^tfa" | 

ix. j^fr^r m MWbu^ i 

11 Explain fully (first line of verse is given) 

i. T^rTT -^Trn^-f^vr-^{4^^ 

ii. *lPtf^ 

iii. >rfWrfa f^m *prc^*rft i 

iv. 3Tf^T gifo g$^-*%-«|tMKpR 

v. *TT Sftfft gfclM 

vi. ^m^T^t 3nfk^ 

vii. m ^TTcf qi^TT: ^fM" ^ftaT^TT 

viii. 3TR% M^f 'flmsH l fa ? 

ix. ^TTWnTTrJTfH: J^MTJ 

x. STWTt RTnWFTWT^TW ^ WT^f | 

xi. ^rfMt sfeHt^j 5^ 1 

xii. m& fofaf ft 

xiii. r#T JRT»T f% J^T 

xiv. fli«i#mcw ftH^i wm *nt: 
xv. 



Grammar Points. 



Sandhi. 


Vowels. 
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+ 




TO 


+ 
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#T 
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3Tfr 



= qnBWi 
= 3iwr 
- ^nrftR 
= wi^rf^r 
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= i 
= ^rsfr 





+ 31*W^ 
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Visarga sandhi 
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Forms of verbs based upon Text. 


Infant Reader : Present tense Atmanepada 








Lesson 10. 








1 Lesson 10. 






1 


Lesson 11. 
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Lesson 11. 








1 Lesson 12. 








Lesson 13. 








Lesson 27. 








Lesson 28. 








Lesson 24. 


Present Tense 








ft: 




Lesson 15. 








Lesson 15. 



m 

I ; ut ure : 

SftfWfr 5^P^d: sftfWnT Lesson 18. 

srfVrfcf srfvHww: dPnmfni 

*TfWtT TrfWfJ UpMmPd Lesson 24. 
Imperfect 

^dl^ldl^ ^dl^ 

Imperative 



Perfect 



Kiisliiijikiiniiiiiiiiia 



1 H^nM cnsc JJ^arasmaipjda) 



Singular Dual pi ura { 

W ^ were: ; tot} 

wtfrT *RT?T! ^Kf% 

^TT^T ^RT^rT: ^TT^fnT 

toto vrtjt: 

tftonfa f^TR: <tomn 

^ 

5TJTT ^ JTOR! sTTpmr: 

^ *n * w 

^ $* ' ' 

fiesemTens^Atrna^ 

f#t ^ 

^ m 

^ m% 

^ fWr% 
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J itinera live 








~ * < ~ \i *i 








J-.-J 




















Imperfect Past 


















Perfect Past 










3* 









[A] 

Use of words in sentences : 

1. m 3Tcfcr ^: | He is very clever. 

jngr ^ 3^ ^ | 

Rama was earning much wealth. 

M °stly all tree bloom in spring season. 

Two students began to quarrel; in the meanwhile the 
teacher came. 



i i'. 

•i. $m toa $«nfa nMifa *rgt tflt M^f% *r i 

Cows, though, Ihey eat grass, still they give sweet, 
milk. 

Since childhood I live here. 

6. 3Tv?rr; Frefcr srhft Frefor jicm*i^Pd ? i 

Goats themselves go for grazing and return. 
He is not only intelligent but also takes efforts. 
Rama though intelligent stilh he is lazy. 

If you read well then you will attain greatness. 

10. ?I I 

Where there is smoke there is fire. 

1 1 . w trt m\ jmh i 

Just as the king so are the citizens 

1 2. THW 55 #TT ^3?Wd; ( 

Sita went to the forest with Rama. 

13. frfor f^T^Wft; I 

W ithout courage there is no prosperity. 

M. Mi ^m^^Fr^l 

Y esterday I went to the village. 

15. 5: xw. wrfa^qfrr 1 

Rama will come tomorrow. 



Ik) 

16. m stttR": ^?r: 

Today the heat is very severe. 

17. f^Ffoj iflmchlrt: | 
Now it is summer. 

18. m*{ \ Enough of fear. 

1 9. mti gT ^ 1 Do not speak lie. 

20. m jm^w^\ 

He goes to the village. 

21. 3TFW^j qrn^rrf^: ( 

Mostly people blindly follow one another. 

22. irfHf^t m \lM<\ TOfrf | 
Daily he goes to the temple. 

23. i^rt 3Tj fenpf TOTffr 1 
Daily I go to the play-ground. 

24. ^vf: 3%j 

Frogs make noise loudly. 

[B] 

1. afrf to towards Acc. JTfrf wfrT | 

2. 3TmVl except, without 5^nlVu ?T | 

(Except Hari happiness is not possible) 

3. * ftffT without Acc. tf: £ht 3T# ^ ^frT I 

Instr. fa^r £rt ? 

Abl. ^^f^^h#^^[| 



-I m wilh Inxli. *mi m n^5fcT I 

S. WHJ wilh Instr. facl! 3IT *W <pf R^fcf I 

(>. wilh Instr. *TT! STHt^rfcf I 

7. with Instr. tftWT flltf T^frT I 

8. 3^ enough of away I fkm\* I 

wilh Instr. fa#T I 

9. fcHj; " f?T 3I^I^>1 I frf Mftfllkl 

10. TO salutations. TPTFT TO I f^TFT TO I 

Dative tffan% *Wt I 

12. " mk *w i 

13. farpr: *w I 

14. jnjftr wards since f^RT^ JHjfcT 3#T ^ifa | 

Ablative 

15. ^: outside zwm I 

16. except without ^ TO I 

17. aiT From, till 3TT WT^n^ ^T: I 

18. ^rfl about genetive 31WT ^ M^lfo I 
19. STO beneath ^fti W 3Wt fWcT I 
20. before genetive *tt 'J^FT ^ folfa I 
21.3RTJ inside W 1$FT 3T^": ^f^T I 



Exercise 1 

I Translation from English to Sanskrit and Sanskrit to 
English 



1. Rh Mdfd ? 








3. mTf^l^H ? 




4. 5^TJ f^^KPd ? 




5. m\ f^^fd ? 




6. ^r: fsnhwPd ? 




7. f^^T? 




8. ^mt $&i*\mti\ ? 








10. w^Wr! 





II Fill up the blanks with suitable verbs. 
^fcT, forirf, T^fcT, ^PrfrT, I 

1. 5WJ I 

2. I 

3. %^f: fW^P[ I 

4. tfter I 

5. fWi #Jf I 

6. *fan"3fi* I 



111 Translate inu> Sanskrit: 

1 . Rama eats a fruit. 

2. A boy reads a book. 

3. Suresh goes home. 

4. The girls bring flowers. 

5. The king ascends the horse. 

6. The child calls the moon. 

7. The flowers bloom. 

8. The eye throbs. 

Exercise 2 

\ Tran slate into Sanskrit : 

1 . 1 see a goat. 

2. You two go to the school. 

3. Rama reads the book. 

4. He writes a letter. 

5. A bird eats the seed. 

6. A boy reads the letter. 

7. Sita eats food. 

8. A peacock eats a snake. 

9. I see two swans. 

10. Rama goes to the temple. 



HO 




Ml 


1 1. We two salute God. 




III 7 


12. The king protects the country. 




1 . 3T#r 2. ^T«rr^ 


13. They see the teacher. 




3. 4. T&J 




14. We see a bird. 


f 


5. *l<^d 6. 


15. They two drink milk. 




7. 8. 3#T 




II Translate into English 


X 


IV. Identify the following : 


1. PoH4lfo 1 




Instrumental Singular 


2. VTtST: tt^: XTR ^qfti 1 






3. rf ^fT^TT M^fnl I 




ddl+: 


4. 3TRT*^H $6kM! 1 


a* 


4 


5..«j»<HU «^*d 4WiiPh 44^1 1 






6. *J«T TPfa" ^T*T I 






7. 3^ *h&d *[i 'l^ilfa 1 






8. ^$4"qi.#rn"% i rfnr i 




f^r ■ 


9. ^'^T^r'i^to 1 






10. ^R": ^nw <^Pd 1 






11. ddl«h: <wPd 1 


. * 




12. Wt^T^NPdl 






13. ^ PM^i i 




V Translate into English 


14. ?nft W Rw^Pd 1 




1. m\ ^fdi M^Pd 1 









M2 






M.i 


3. f*MW PtfWPd I 








4. *TW! gyw l^i "i^Mf^ 1 








5. «^K! q^iPd | 






10. -PTPT 


6. #|OT^"^Wt 1 




m. 


11. m\<i 


7. TO JTtW^'i^^ 1 




T 


12. 4^1 Pi 


8. farrow $<4Pd I . 






13. 5ft . 








14. 


10. H\4* (Hd I 






15. MWH, 


1 1. f^PKi MMN #T ^TfrT 1 






16. 


12. rN*)viHN $ 1 






17. 3T%J 


13. ^d4> H^f^4 1 






18. 


14. 3^: ^%wrfH" 1 






19. 3TRpTt 
20. 


VI Identify the following : 








Dative 


Singular 




VU Translate into Sanskrit : 


1. fW 






1. They go to the garden for fruit. 


2 . <t*ftq": 






2. We go to school for study. 


3. *I^K<|W{!^ 






3. The teacher teaches virtue to the students. 


4. $M«hlM 






4. Madhva gives money to his brother. 


5. 






5. Modesty leads to happiness. 


6. "*T%vq-J 






6. The trees bear fruits for others. 


7. 






7. You give the book to (your) friend. 



I'M 

8. llari goes to the garden for playing. 

9. Two students go to the Village. 

10. Greediness leads to destruction. 

1 1 . Salutation to Rama. 

12. They go to the garden with friends. 

13. Rama goes to college. 

14. I worship Rama with flowers. 

15. A wiched minister is for the destruction of the kingdom. 
VTLi Translate into English 

i. ^rm\ wr^*f^ ftrcfir I 

5. ^T: yWKI^SRT^T^T I 

6. 3^ ^tHw^torrq- jsrfr arFrerfa I 
8. tn^^srcfa" i 

10. ^fb ftr^^rfai 

1 1. *FSJ ^T^^JTrFTT^'JW^r 1 

12. fa^sroffcr i 



I 1 T 

14. mi ^fKr^^ftt sRtfa i 

15. ywt 5^5^ 

16. ^ftrTT gZSTR^^t f^WrT I 

IX Translate into Sanskrit: 

1. The boy falls from the horse. 

2. The God protects devotees from sin. 

3. 1 come from the garden. 

4. They bring flowers from the garden. 

5. Sorrow comes out of greediness. 

6. Tears fall from they eyes. 

7. Where are you going from the house? 

8. Rama went from forest to forest. 

9. We bring books from the library. 

10. The students come from the school. 

1 1 . The book falls from the hand. 

12. Mother comes from the city. 

13. He throws the burden from the head. 

14. The bee drinks honey from the flowers 

15. The vessel falls from his two hands. 

16. The bird flies from tree to tree. 



146 

17. The foreigner goes from the village to the city. 
18. 1 go from shop to shop. 

19. Two boys come from the temple. 

20. Hari comes from the play-ground. 
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II S'lUDY "NIT 

15 Sanskrit Grammar 



(.(•mini Introduction: 

Sanskrit Grammar was first systamised by Panini, a great 
('i;iinmaiian who floui ished in the 4th Cent B. C. His treatise on 
Kramiriiir, the Astadhyayi (WI^TQT) and another work on 
I'.niinmar, the Siddhantakai'mudi (fagT'riWi'ig?? ) based on 
Panini's work form the main texts for the study of Sanskrit 
pi annum . Sanskrit language is generally considered by the 
Hiammai ians to be based upon a number of root words which in turn 
with llu- addition ol suitable prefixes and affixes give rise to the 
woids We sJmll lu-ic deal with a general account of the classifica- 
tion ol nouns mm various genders, the pronouns, verbs and their 
t lassilieation etc. 
Nouns : 

In Sanskrit there are three genders : (a) Masculine 
(l>) feminine and (c) Neuter. Nouns in this language are 
cliiiiMlicd into those three genders. This classification does not depend 
ii|Min Hie meanings of the words. For eg. cjT^l: Wife (Masculine); 
y\n\ w «le (feminine) and q^rgfi wife (Neuter). This shows 
h >w there are three words in Sanskrit for wife used in the three 
fenders. 

In general names of males or words denoting males 
are in Masculine gender and those of females are in feminine. 
Hut it should also be borne in mind that such a classifica- 
tion is only arbitrary. The words ending in long vowels as ^ ^ etc., 
arc feminine. 

Another classification of the vowels is that they are either vowel 
end in .n (?^i?cl) as ^IH (Rama), ^ (Hari), (Guru), etc., or 
they are consonant euding (sq^sR 3^a) as (Rajan) gg* 

(Sulird) etc. 



The Table below will give an idea of the classification of nouns 
in different genders. 



Endings M 
Vowel 
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I 3T ending Masculine Nouns. 

(1) (hand) (2 ) ^ (Sea) 

(3) (Clephant > W (Tiger) 

(5) w: (Rama) (6) *f : (Serpant) 

(?) T* ( Kin «> (8) ^; (fioy) 

(9) (School) ( io) ^ (Student) 

(») fr*: (Obstacle) (12 ) (BftJI) 

< 13 > ffl: (Sun) (U) ^ (Ru?ee) 

(15) < Food > C6) (Calf) 

07) fChariot) (18) ^ (Mountain) 

(19) *T: (Actor) (20) ^ (pw) 



N 



"3 



Consonant ^ ^ 



M m ending l'cminine Nouns. 



(') fWIT (Creeper) 
(«) Ml (Army) 

(») 3«rf (Wool) 
(7) %f|i (Time) 
W an*? (Order) 
0 0 *«PT! (Goddess) 
O") «rf«WT (Bee) 

Wi (Bo") 
U'O «TT«f (News) 
C ,y ) WWr (Class) 



C 2 ) *mn (Garland), 
C 4 ) Wrai (Branch ) 
( 6 ) ^PtST (Sports) 
t 8 ) TOT (Story) 
( 10 ) «P?in (Girl) 
(12) m«PT (Boat) 
< 14 ) (Lute) 
< 16 ) JftVwr (Key) 
(18) ^| (Line) 

(2°) f ?SITf (Evening time). 



1H h ending neuterNouns 

(I) WTO* (Lotus) 

< 3 ) (Vessel) 

( 5 ) fa»«m (Universe) 

(7) q«|»I (Leaf) 

W (Wheel) 

Ul) m*|VT N (Knowledge) 

(13) farij (Seed) 

"(I*) (Wealth) 

(1 7 ) fmn d'rult) 

•(!») iff* 



(2) ^W(Eye) 
( 4 ) TTtW (Bodyj 
( 6 ) ^\ (Flower) 
( 8 ) ^ntff (Grass) 

\ 

0°) WKS* (Cart) 
( l!( ) qts^T (Seat) 
( 14 ) ftw^lFricnd) 
(16) 3^ (Forest) 

( ,K ) f^H*T (Picture) 
(W) V >CTH (Hollow). 



Pronouns are divided into Demonstrative, Personal and Interroga- 
tive. Pronouns also have genders. 

Declensions : 

Declension is the formation of the nouns into different cases and 
numbers by the addition of proper suffixes. There are eight cases in 
Sanskrit. These cases enable the grammatical function of a noun in a 
sentence. When case endings are added to the root words then the 
finahsed form is got. For eg. x „ becomes TW: when it i, subject 
and X w when it is an object. These case endings serve the purpose 
of preposition, such as 'with', 'by', «to', 'for', 'from', -of, «in<, etc. 
There are eight cases in Sanskrit. They arc Nominative, Accusative 
Instrumental, Dative, Genets. Ablative Locative ann Vocative. ' 

There are three numbers i„ Sanskrit: Singular (q«*W), 
(fe^) Und PJural Angular denotes one person or 

a thing, Dual two and plural tnree or more. 

Verbs : 

as vel.T^ V6rb 1S SiVCn m V ° Cabulary 1D the <°™ known 
as verbal root However some verbs appear in other than the 

root lorms (secondary root forms) due to the application of certain 

grammatical rules. The termination for indicating the tenses and 

moods arc added to the pr/mary roots or secondary root forms. 

The roots are divided/ on two grounds- Hi ni ,, h . t 

I There are two jets of terminations called IW ma ; h 
Atmanepad, S . ;me r f ots exdu.ve.y take p^,^ £ 
some Atmanepada an. some others both. When the K ™1 
reference to the agent himself or the fru.t of the action gocs to ll 
agent the root verb takes the Atmanepada terminations. Eg «** 
means he perlbrms ft sacrifice for himself 33rfo m „ , 
sacrificed another When the acton Z . Z r P * ^ thc 
j n nas a re'ernce to another 

/ 
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|i*is<i»i 111 lliinp, or when the fruit of thc action accrues to another it is 
|H.i«.inni|»<ln. I'.g. q*ifft He cooks for another person. 

(?) Another distinction of the roots is on the basis of 
iiMi|ii|iiiht>ii which is a grammatical one. There are ten groups or 
i4»i|ii|>,ntions (rx<n s ) of roots. Each conjugation has a special sign 

wMdi *k to be added to the root before the terminations are added. 
Wr iliall deal with I, IV, VI and Xth conjugations only. 

As in other languages in Sanskrit also there are three persons: 
| f liil. Second and Third. First person indicates 'I', Second -You'- and 
I Iniil "Mc, She, It' and other nouns. 

As already referred to there are eight cases in Sanskrit. These 
cues express the relations between words in a sentence. The 
lollowing sentences will give an idea of the use of. different cases. 

1 Nominative; 

Rama reads. 

The Boy is standing 
In a sentence it is the subject of the verb. 

2. Accusative : 

WW: g?5W 1«5f?l 
A boy reads the book 
A boy is reading the book. 

He drinks water. 

He is drinking water. 



The object of a sentence is put in the Accusutivc case. 
3. Instrumental : 

Boy plays with the ball. 

Man goes by the cart. 
Thiii case denotes the instrumental or means of action. 

Ninruli |ivcN (lie fruit to the boy. 
Wr> read for knowledge. > 

Dative case is used to convey the purpose oi me action. It 
hIko indicates the person or thing for whose benefit an action is done. 

5. Ablative : 
<H\W. TWfcl 

Boy falls from the tree. 

Man comes from the village. 

The Ablative case shows separation of one thing from another. 
It corresponds to the English preposition 'from* and 'then'. 

6. Genetive : 

*q*H ^ 1 

The water of the well is sweet. 

This is Rama's house. 



lltn MmiihIIv* »!«>wii Hie relation of one noun to another, 
fl i« «l»>< (<• piiiupm llio NciiNO of possessing something. 

l he Crow flies in the sky. 

I read in the morning. 

The Locative case is used for c „..- — Ing the place of an action 
{in, on , upon, among) and also time. 

8. Vocative: 

O Rama, where are you going? 

O boy! you are naughty. 

This is used for addressing a person or calling one. In the book 
Infant Reader, nouns in all these eight eases and verbs in present tense 
in the three persons and numbers are given from lesson 1 to 10. 

16. Grammar 

Verbs: 

It was mentioned in the Introduction that there are ten classes or 
q«r- s of verbs. The conjugation of verbs in the first ^ here are 
given. The sign of the first m V. when the w is added to the 
root a change called g,r takes place. The following table gives the 
guna and vriddhi changes. 

- 709-3-2 
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8T 


f « 8 






5T 




3T 




3ft 


3T* 






8TI 




3ft 


3TR 





In this conjugation the final vowel of the toot takes its ► 
substitute before the 3^ the sign of the first conjugation. 

*qfa=ift +3? +fit = ?t + 3i + f?T=!R + 3T +fa 
In getting these forms ^ will have to be changed to ^ before gr 

Now this % i.e. q in % is followed by another vowel of the 
conjugational sign. These must be combined. This ^ becomes ?jq 
or ^ becomes a*U. Thus we have 

but tf^+ar+fa-tfifa 1 

Terminations— Present Tense. 
Parasmaipada (P) Atmanepada (A) 



Singular 


Dual 


Plural 


Singular 


Dual 


Plural 


I Person f%f 


f; 


*: 


f 


«t 




II Person fa 








1* 




HI Person % 






* 




3T?fc 



Present Tense 



Parasmaipada (P) Atmanepada (P) 

sft (to lead) 



II 

|) »*t I Wilto (lie following roots in Present Tense. For 
Nt*!tt»*iliMii* inkc (lie loot t onus after modification arc given within 

if if (q«voj to go (P) 

t«H (fa«U$) *° Ntftnd ( p > 
(H »ti*{ ll,llt 

«in to i«n (P) 

(I) •ff| In ir.ul (P) 
(fe) 11 In M""* 1, 0') 

( /| Ml", III Mill (I') 

^ H\« ) «'* mow (P) 
t*i) I'l nubile (A) 
( ,„, 4\ (1U) | ( , ily (A) 

mm 11 1() bo ( A ) 

(| J) <ff hi WOlNllip (P) (A) 

(II) to benr (P) (A) 

<H> l| (J*) to call (T) (A) 
(II) «<V (nw) to lead (P) (A) 

I mil Hi Conjugal inn 

I lit aitf!) nl t he lourth conjugation is V 
»|H I H 1 Tm - *J*lTx you dance. 
, n , ft gtaifr He, She, It, fights 
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P A 

i Hwrfa iwra: gs* gsnni^ gHnwfr 

II HW: gsqfc gsift gsqs* 

HLl^fii I**"*: i^fff gsn^f gsift gtwft 

Exercise I. Try to write the following roots. 

(1) 31 to be pleased (P) 

(2) "WJ to perish (P) 

(3) 31 to nourish (P) 

(4) fW to sweat (P) 

(5) Wl (Wl) to wander (P) 

SixthjConjugation : 

The conjugation sign is 

51 + si + fir = ^srfti i 
? - fcw + si + f = tV% i 

$1 to create (P) 

i ^rrf*i gsrra: g*ro g«sf gnrw| gwirt 

ii gsrfir ^*r: ^5i3T«i gi& g«sf% g««g$ 
III $srfir g«Rr: 3*1% *T^r<T „^ 

Exercise I. 

(1) -fat to write (P) , 

(2) f^W to enter (P) 
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(» «|H to touch (P) 
(4) fjft to bunt (P) 

(1) (fe'W) to seek (P) (A) 

t ft ) 11 (1*1) to release (P) (A; 

Twilh Conjugation 

TI»o Conjugational sign is g^. In this conjugation the main 
*l»i«>teri..tio is the changc thoagh gq 8 , so takes pJace m ^ 

lUnmpIe : (I) The penultimate ^ takes ^fg. 

inj + are + fir 

+. W+ftr = aivqfir (beats) 

(2) The penultimate short voweJ (except) ^ takea. 
g« 

1\ + aw + fir 
+ «w + fir 

- llmfir I Steals, 
tl to count (P) 

i TTmfH nvrcrrar: wtto: i 

ii TTaftr «n>mw: itwt i 
in wmfir n«r«Rr: o«rafer i 



14 

A ^ to arrange 

ii xwfo 7«P^ w^ i 
in iww xup* \ 

Exorcise : 

<1) to tell (P) 

(2) H to steal (P) 

(3) t0 threaten (A) 

(4) w« (WW) to wash (P) (A) 

<5) ^1 W) 10 < p) <A) 

<6) 11 t0 adotn (P) (A) 
<7) to trouble (P) (A) 

(8) to worship (P) (A) 

(9) to describe (P) (A) 

(10) to punish^ (P) (A) 

(11) f**l to think (P) (A) 

(12) '1 to count (P) (A) „ 

(13) ^ to arrange (P) (A) 
(K) Hi. to long for (!') (A) 
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Imperative Mood 

The Imperative mood primarily expresses command or injunctions 
In Hio nn-ond person which is the most common use of the Imperative, 
Ii *«|»icNHe8 command, desire, advice, blessing etc. In the first person 
h enprcKHB a question or implies a necessity. In the third person, it 
lent 'iiilly expresses a blessing. 

1r. 1 Persont fa »T8OT»T:? Shall we go? 

11 Person 1 W 1*3 I You go. 

Do like this. 

I Bring water. 

Ill Person: ^ 1*3 I May welfare be to him. 
|iH|>ciutivc Terminations 



(P) 




(A) 
















" - m 






urn 




in ?r srm 






saw 


























Hiram 







































r.iii|ugmo tho roots given uiulor the Lesson (Present Tense) in tho 
lni|i»i«llvo Mood. 



Past Tense: 

There are three varieties of Past Tense in Sanskrit. They aro 
Imperfect, Perfect and Aorist. 

The Imperfect is used to convey a past action which was not done 
today, but was done yesterday or prior to it. i.c. recent past. 

The perfect is used to narrate events that took place in there mote 
past and which are not witnessed by the speaker. 

We shall study the Imperfect and Perfect Past 
Imperfect Terminations 

P A 

11 1(0 a* « *w(0 s*ro 

HI 51 315! ?I ?HT*? 3T?H 

While forming the Imperfect the augment ^ is prefixed to a root 
q3 (P) to read 

Augment Root Conjugation sign Termination 

w + qs + 3? + aro = arcs* 

lf%3 with a preposition gj^ = to understand 

+ «I + + 31 + 8TO = 3Hqx®q 



5ft [fW] (P) to lead. 

I 3TJWW SRHro 

II 3PW 3TWTO 3FW3 

111 snmrcr arjurai* bru* 
*m (A) to get 

srto^T: awSrsrro wswq* 

3M«T?I sm^THHI 3m<R?W 



I / 

turn lit ill |ii|Mi(c tin- routs xiven earlier in Ihc Icsm>h 

(I'iriinnl Tense) 

( .') Write the other forms of the following : 



1 


(ii) 




WtT¥if?T 1 


(iv) 


3T5Tcf?T 1 


. * 


(vi) 






(viii) 


3R*?r i 








3T*TT% I 


(xii) 





l xii 0 3T«^cT I (xiv) arfacsff , 



(XV) 




(XV i) 


3T^: t 






Perfect (Past) 


Tense 










S 


D 


P 


(1) 


*W (P) 




"TO 




(?) 


«fT«T ^ speak (A) 


sum 


sroraift 


STRTfq} 




to go (p) 








(*> 


nij to B o (i>) 






*** 


(») 


yrj to be angry 








(ft) 


^^r to see 




'TO-* 





709— <f_1 
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(?) 


fa to conquer 










qj to drink 






qq: 


I 9 ) 


M * a Vi f* a r 








(10) 


^jj to remember 








I 1 1 \ 

(11) 


to get 


?l*l 






(1-) 










(13) 


^- to speak 






S3 


(]4) 


^ to do 




•I'SKT: 





■Future Tense 

There are two future Tenses in Sanskrit. The first future and 
the second future. Of these the Second Future expresses the general 
idea « f futurity. Second Future Terminations : 



I fUTfa WW! WW- 
II *qfa *qi: 
111 *qfa Wtf: TOfat 



f q fqil| ^ 

*qfc 



W (mj to be (P) 

1 HflMnf! *fmm: 

11 *facqfa *f*IHW: 

111 nfqwtfil *rfl«HT. 



Hfl«?W: 

^rg«ii 
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I i-tr^ 5H¥ira| *mm| 

*TH (T : 5^)to go 

1st person qfacqifa qfacqT*: ff^cqTR: 

2nd person Trfacqfa Tifacq-sr: qfacij^ 

3rd person Trfacqfa qfacqa: qfaBqfo 

Similarly write the other forms of the following roots 
to read, to speak. 
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Some important roots and their conjugation: 



ai^r to be (P) 








Present Tense 




Imperfact 












II sifa FT: 




amfh ansa* 




HI 3*fat 








Imperative Mood 








I STOlfa 




3mm 








*X 




i' 1 3T^n— tain 

o ~ 


V s 1 ' ^ 








(P) 






Present lense 




Parasniaipada 














: WiW 

4 






HI 


4 





Imperfect Past Tense 
I W 



II 3TepTt: 3W^5T1 
HI anjtfct 3**7*31* 



Imperative Mood 
II ip_;paT<T f^rTO 

i» vrta— $*tmg f^am 



Present Tense 

II 

»1 fSH 

Imperfect 
1 3?jf?| 
II 3Tf Wl: 
III 3T^^ 



Past Tense 



Atmanepada 



Imperative Mood 
I if** JTOW^ *T*T«§ 

11 J^faT* $^1* 

in 3fif«"1 
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fail to be, to exist 








1st Perso n 


fast 






2nd person 








3rd person 








1st person 


fra 






2nd person 








3rd person 








1st person 








2nd person 








3rd person 








Exercise : 


Identify the 


following. 




Eg. ST^OTT 


linperativ 


e Third person Singular 
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area* 

rxcrclMC I. Give the other forms of the following as specified 





In1 


person 




till 


plM'Sllll 




;n«i 


prison 


1 


IM 


|nr.on 


n 
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fl^T 3rd person 
3rd person 
^ lst person 

Exercise II Recognise the following 
E 8- 3T^s?T Imperfect 

> 



Ill Person Plural 1 
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Arl'v* nnd Passive Voice : 

in Sanskrit there are two voices j Active and Passive. Tran- 
»iilvo vcil)s (i.e. verbs which have an object) arc conjugated in both 
it, live nn(' passive voice. Intransitive verbs are conjugated inactive 
vnltfi and impersonal constructions. 

When a sentence is changed from active to passive voice the 
Hiibjcct of the active sentence is put in the Instrumental case and object 
in the Nominative case. The verb agrees with the subject of the 
passive sentence in person and number. 

Nala abandons Damayanti. 
Damayanti is abandoned by Nala. 
A boy counts the stars. 
Stars are being counted by the boy. 

In passive voice the suffix »„' is added to the root. After 
adding y the verb takes the Atmanepada termination. 

fqsrfa becomes ^ +a+ ^ = - q - q ^ , 

In an impersonal construction the subject in the original 
sentence is put in the instrumental and the third person singular of the 
passive form of the instransitive root is used. 

,. 709-3-4 



3TRfT: msfcs I 
Boys laugh. 

■HOT: I 

Laughing is done by the boys. 
Examples . '; 

'nm: <Bmfa srefo » 

Exercise 

Change the voice in the following sentences i 

(2) oimsr: an^rcur «n*irfa i 

(3) mi wmu qsw i 

(4) Hfwvt: *g fa^cT I 

(5) fT«i *rrawt gqfawf?! I 

(6) qmfaVT ««JTT *>rt I 

(7) fmr: ng* irmfw i 
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<»i) ^ ia firartfii i 

03) qmifl WW* STRUCT I 



17 Grammar 



Infinitive of purpose and Indeclinable Past Participle : 

I. Infinitive of purpose is formed by adding g*r to the root 
after making the ^q change in the medial vowel and a final vowel: 

eg: inT-n^T ; ftr«-3Rl«l ; *T-*frrfiTa«i 1 

(1) The infinitive is used to express the purpose of an action— 

e 

faHW 3Tfn»l?ci W. ann^fcT— He comes for acquiring knowledge, 

(2) This is used to express the meaning Ho wish'— »fof «f<g«T 
f^5jfaf | I wish to hear the music. 

(3) It is also used to express a polite request— qf tf$ftT«f 3?^% 
You should protect me. 

II. Indeclinable Past Participle is formed (i) by adding 
5*T t0 the r00t: W - »T?3T; <H! - qfcfc^T; *R-5TSS*T I 
(ii) by adding ij when the root is preceded by a preposition t. 

315 + ^ = 3?!^; fa + fa = fafacu; an + ?ft = snsftn * 

When two different actions are performed by the same agent 
the first of the two actions is expressed by Indeclinable Past Participle: 
»Jc*l SlftJW— 1 went ho ™ e and drank water (Having gone 
to the house I drank water.) 



Memorise the forms given below: 





Infinitive of 
Purpose 


fnderKnnMf* Past 

Participle 


IT (m®) to give 






Snq to obtain 


3ne?I»T 




^tT to iive 




3fi?eWT 


?jq to sleep 






fa (srs) to conque r 


\ 


fa?5TT 


t? to do 




f?WI 








foq to throw 






gxf t0 release 


*ftqrm 




qg 1 to cook 






f EJ (^TSl) t0 know or 
understand 


arts* 




(*<tjO to grow 




*5W? 


to bear, suffer 




«?wr' 


to bear, carry 


site*? 




to burn 


"91 
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^ to create 

: sre (ys^) to ask 

to kill 
Xfrf to think 

*m (nw) to go 

■^■q to rejoice 
sqto think 
£ to protect 
to call 

sir (Tfta) to sing 
*TO («T«SJ) with 3TT 

(fq^) to drink 
^ with 

fWI (ft«5) t0 stand 
vft to purchase 

tj (IT ) to support or bear 

«| to bear 

^ to be 



WW 








TO 




TO 




















TO 




WW 




Hem 




3n»T?ef 






qtai 










SB** 




an* 


tXc*T 

* 











to read 

«5 (WIS) to beat 
to arrange 

to kiu 

V? to take 
to get 
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TO 


jar? 






to 





18. Nouns and Pronouns: Declension 

In this section Declensions of a few important vowel ending 
moons and a few pronouns are given. In the infant reader upto 
lesson 10. the case forms of different vowel endings are given student 
-can take a few words given below, and try to decline them, 

1. 3T ending Masculine ijSI :, «n?f:, £«: 

2. 3^ ending Feminine jjrtfT, 
' »» % 

3. sy ending Neuter_ qnrif 

etc - 

DECLENSIONS 
SPfHTCFcl: jfe?!^: ending Masculine 

Case Number Gender 

Singular Dual fg Plural 

*• SW Nominative g^ft 3R n: 



WHT Accusative 3^ 





I 

N 
D 

I 
A 

N 
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3 a. 




4 


mm 






5 








6 


TOUT: 






7 








8 


!** 













I 


«fer: 






2 






> 


3 








4 








S 








6 








7 








8 



































4 












N 






N 






♦TcQT: 












/ 





T9> 


?raf! 


itr: 


















igfaqr: 


•KTf: 








10>: 








1% 


1 if* 







^ *l to: 





5 










«1^, fr* 


















to\, eNro 


























18*ft 
















*s«ri: 




larvq: 




issffr: 








m 














1 3*: 




gw 


2 


3" 





3 
** 






g*i*: 


• 












g^JJT«T 




• 








I 








8 






| m 






frf" i j ■ « {firs' njf • 




1 

-A 


f._, 

IT?!! 




WcTT: 


£ 




farm 


fa?R 

* «. 


J 




facrwjTi? 


fa§w: 


4 


fira 


fa^*!JT«T 


fa§*u: 


5 


Tqg: 


fag^m*? 


fa§«i: 


6 






faciei 


7 




war: 


facTg 


8 


| fact: 




| farre: 






I 








2 













tit 






















3irF?rriT 


H*q: 

















Sit 


































3^TW 







?TcT ITS?: qfcre: 





?> 


?W eft 










?Nq: 
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.* 

^ ^ <rr: 
*™ & <rr: 

Masculine 
N ^ : ^ ^ 

Acc. ^ 

Ins - 5Rfor ^-gnr 



^ Feminine 

N ^ ^: 

ACC - **f: 

Abl. ^ ^ 

triors erf* ^ ' 



cui Neuter 



I'rom Instrumental onwards to be declined 
like Masculine. 

I (iive the other forms as indicated 























# 








TT3T 










'Thrift 
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II Identify the following 

m&ft- * ending Ablative and Genitive Dual 
JUT 

III Identify the following 

^s^th s endiug Locative Singular. 

£r«ft : 



- wwg 
19-Sandhis 

1. When a simple vowel short or long is followed by a 
similar vowel, the corresponding long vowel is substi- 
tuted. 



*nr + 


srfsPT: = 




ST 


T 


3T = 


STT 


asr + 


3T3T5W = 


CM 14*111 


3} 


+ 


ST - 


STT 


?nr + 




= 44 HUM**; 


ST 


+ 


STT = 


STT 


+ 


sttsr: = 




ST 


+ 


3TT = 


SIT 


S& + 






f 


+ 


% = 


« 


+ 










3 = 


& 




= 




3! 






5*t 
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(2) When ar or m is followed by * * lhc , ottif 

* is substituted for the 1st two letters * and the 
letter ^ is substituted for the two letters aft, ^ 



3Tf 



+ m \ 

+ ft J 



(3) When the final * or ^ is followed by » or « 
(short or long) the corresponding Guna of the letter 
is substituted for both (ipn&tf) 

^ + { - 3T + C f = * 

W + ^ = ^ + % _ ^ 



^ + = ^R: + ^ = 
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| |) When t, *, or short or long is followed by a 
dissimilar vowel, ir, er, t or w is substituted respec- 
tively (q-operfer) 

grfsr + stri = ?s*Trfi5r * + srr = *r 
;rfr + srsr = ^T5T ? + a* = i 

<5) When cr., art, £ and ft are followed by any vowel, 
they are changed to aw, aw, an*r and aqr^ respec 
tively. (aw*iwi*u<Ui$i£6r) 

^ + = ?wfa 5f «- H + * = 3iW 

«Tt + 3lf^ = SW& *T+ + 3? = 3W + 3» 

<rr + 3^; = irrq^: n + ^ + * = ^r«* + «r 

*:rft + 3tt^t% - ^T^r^rtr ft + = ^ + srr 

*T*?T^t + SlRrTTJT ft <- 3Tt = WW + 3TT 

(6) o: and 3rt followed by sr the letter merges into the 
farmer. 'S" (swsrf) denotes the merging letter. 

cfc + m = wtszt i 

31% + 3T^JTJT = 3T%^JT?r | 

^Jt . + arfa = *{$tsfo I 
STOTrO* + 3?far = sriRrtsr^JT 

+ 3HT - g^S^ri 
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(7) (a) Visarga (:) followed and * «a 

is .changed to*. This w substituted for visarga is 
. before ^ , * before * and ?r before 

sit + *?£r = sfewfoi 
+ = wjN^i 

4- ^d?r = cras^fr 1 

(b) Visarga preceded by any vowel except * 0 r arr 
and followed by a vowel or soft consonant is 
changed ^ 

^ ■ + ^ = 

(8) Consonants Sandhi 

(Here a few words are given as examples. These are 
taken from the text). 

?T + ST = 
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3. «nr H 4- «rir $ % 

5T % + ^ - $ 

5. cfcT^ 4 ^ = cT^ar 

7. + ^$J<ft = q^Sg'fr 
EXERCISES 



^ + 








31 + 3? 


= ST 










si + srr 


= SIT 


fe^n + 








SIT + 3TT 


= SIT 


4 










♦ 


ird 4- 








• * 

5 + S 


- f 


<ro 4 








3- + ^ 


= 9» 


4 




m 




3 + $ 


= 3; 


^ + 








3; + 3; 


=3? 










3t 4- ^ 


= se 
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I Combine the following 
m + sn§: 
T^r + sn^rq: = 

^ + = SRmW 
stetr + sn^pf: „ 

m% + 3^ = 

ift + fsrr - 

Split the following : 

nwtwr- = 
JUFfo: = 
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Split the following : 





+ 




= ?T n + 3T = ? 






+ 




_ q + ai . <f 






+ 










+ 


fsr; 


-\ + i = ?ft 






+ 










+ 




= <T„ + ? ~ £ 






+ 


«TTJT 


- ^ + fff = ^ffT 






+ 




= »TT = KTF 





Combine the following 
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t 

Split the following 

hsj*i<4'- = 

' = 

Example : 





+ 




= 5w*i<aTj 


SRI 


+ 




= Wf 1 




+ 




= WlW' 




+ 




= W$F3& 




+ 




< 




+ 




- ^rafil 

a, 


fas 


+ 


5icn^ 









+ 










+ 








+ 




















+ 


W&t^ = 








+ 










+ 


stf&t: = 






+ 

■ 




a? 


+ ? = 




+ 




ST 


+ 5 = 



= 

fer + a? + ^ = 3T> = f|aTq%sr 

ttht + strrw*r sir + ^ = st> = ^tqrs?rnT 

Combine the following 

^ + = — 

«r +• &r : = 



+ ***** 



Split the foxing: 



$2 



Combine the followtng 





+ 

i 


infra 


>• 


+ 


131 










+ 




\ 


+ 












+ 






+ 


WIT 



termer 



sft + ^ = ^fc; or sfcrtRr 



Split up the following 
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fffa + I^HW l + * = q + S ^K^W 

tifif + i; + ar = q- + 3? T^rfa 

T fn + 5flTiC ? + 3TT » T + 3TT 

JTg 3 + 3T = cf + 3T iTC^f?: 

+ 3 + ST = ^ + 3T Jf^^T 

Split the following 



strw : 

TT^TfT 
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+ 








+ 






% 


+ 








+ 




(q+3Tt=3TW + an) fmnHTiTOfil 


m& 


+ 








+ 


3Tf>: 




Combine 


the 


following ; 






+ 


aw: 






+ 




= 


4 


+ 








+ 






« 


+ 








+ 








+ 


fir. 






+ 


q 






+ 






am 


+ 







